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Explanation of the symbols on the equipment

WARNING: Failure to comply with may lead to danger to life, risk of injury or damage
to the tool.

Read instruction manual and safety instructions before starting up and pay attention
to them.

Wear safety goggles.

Wear ear-muffs.

Wear a dust mask.

IMPORTANT: Risk of injury! Never reach into the running saw blade.

Wear work gloves.

Protection class Il (double shielded)
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1. Introduction
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Dear customer,
We hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:

According to the applicable product liability laws, the

manufacturer of the device does not assume liability

for damages to the product or damages caused by the

product that occurs due to:

* Improper handling

+ Non-compliance of the operating instructions

* Repairs by third parties, by not authorized service
technicians

+ Installation and replacement of non-original spare
parts

+ Application other than specified

* A breakdown of the electrical system that occurs
due to the non-compliance of the electric regulations
and VDE regulations 0100, DIN 57113 / VDE0113

Please observe the following:

Read through the complete text in the operating in-
structions before installing and commissioning the
device.

The operating instructions are intended to help the user
to become familiar with the machine and take advan-
tage of its application possibilities in accordance with
the recommendations.

The operating instructions contain important informa-
tion on how to operate the machine safely, profession-
ally and economically, how to avoid danger, costly re-
pairs, reduce downtimes and how to increase reliability
and service life of the machine.

In addition to the safety regulations in the operating
instructions, you have to meet the applicable regula-
tions that apply for the operation of the machine in your
country.

Keep the operating instructions package with the
machine at all times and store it in a plastic cover to
protect it from dirt and moisture. Read the instruction
manual each time before operating the machine and
carefully follow its information.

The machine can only be operated by persons who
were instructed concerning the operation of the ma-
chine and who are informed about the associated dan-
gers. The minimum age requirement must be complied
with.

In addition to the safety instructions contained in this
operating manual and the specific regulations of your
country, the technical rules generally accepted for the
operation of machines of the same type must be ob-
served.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions and
the safety information.

2. Device description (fig. 1-18, 24)

Saw table
Transverse stop
Riving knife
Saw blade guard
Saw blade

Table inlay
Parallel stop, complete
Hand wheel

9.  Locking handle
10. Overload switch
11.  On/off switch

12. Rubber foot

13. Tool hook

14. Push stick

15. Locking knob
15a. Clamping plate

O N OAWN S

16. Holder
16a. Screw (parallel stop)
17.  Stop rail

18. Knurled screw (transverse stop)
19. Turning handle

20. Ring spanner, 7/8 mm

21. Ring spanner, 19/10 mm

22. Table width extension

23. Guide tube

24. End piece

25. Screw (end piece)

26. Knurled screw (table width extension)
27. Guide bushing

28. Height adjustment screw

29. Lock nut

30. Support foot

31.  Hole (riving knife)

32. Screw (table inlay)

33. Fixing screw (riving knife)
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34. Screw (saw blade cover)
35. Saw blade cover

36. Suction port

37. Groove (stop rail)

38. Scale

39. Groove (stop rail)

40. Groove (saw table)

41. Mains cable

3. Scope of delivery

+ Saw blade guard

+ Push stick

» Parallel stop

» Transverse stop

+ Table width extension

» End pieces and screws for table width extension
* Assembly material

* Ring spanner, 19/10 mm

* Ring spanner, 7/8 mm

+ Operating manual

4. Intended use

The circular table saw is used for the longitudinal and
transverse cutting (only with the transverse stop) of
all types of timbers and plastic, in accordance with
the machine size. It is not permitted to cut any type
of round timber.

The equipment is allowed to be used only for its pre-
scribed purpose. Any other use is deemed to be a case
of misuse. The user/operator and not the manufactur-
er will be liable for any damage or injuries of any kind
resulting from such misuse.

The machine is to be operated only with suitable saw
blades. (HM or CV saw blades). The use of any type of
HSS saw blades and cutting discs is prohibited.

An element of the intended use is also the observance
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating
manual.

Persons who operate and maintain the machine must
be familiar with the manual and must be informed about
potential dangers.

In addition, the applicable accident prevention regula-
tions must be strictly observed.

Other general occupational health and safety-related
rules and regulations must be observed.

A IMPORTANT

When using the equipment, a few safety precau-
tions must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating instructions and
safety regulations with due care. Keep this manual
in a safe place, so that the information is available at
all times. If you give the equipment to any other per-
son, hand over these operating instructions and safety
regulations as well. We cannot accept any liability for
damage or accidents which arise due to a failure to
follow these instructions and the safety instructions.

The manufacturer shall not be liable for any changes

made to the machine nor for any damage resulting

from such changes.

Despite use as intended, specific risk factors cannot

be entirely eliminated. Due to the design and layout of

the machine, the following risks remain:

» Contact with the saw blade in the exposed sawing
area

» Reaching into the running saw blade (cutting injury)

» Kick-back of workpieces and workpiece parts

« Saw blade breakage

» Ejection of faulty carbide parts of the saw blade

* Hearing damage when the necessary hearing pro-
tection is not used

» Harmful emissions of wood dusts during use in en-
closed areas

Please note that our equipment has not been designed
for use in commercial, trade or industrial applications.
Our warranty will be voided if the equipment is used
in commercial, trade or industrial businesses or for
equivalent purposes.

5. Safety information
General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and technical data provided
with this power tool. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.
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The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operat-
ed (cordless) power tool.

1) Work area safety

a)

b)

<)

Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

2) Electrical safety

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

3) Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication.

b)

c)

d)

e)

9)

h)

A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of power tools allow you to become compla-
cent and ignore power tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

4) Power tool use and care

a)

b)

<

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detacha-
ble, from the power tool before making any
adjustments, changing parts of insert tools,
or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.
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d)

e)

f)

g)

h)

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and insert tools. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

5) Service

a)

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

A WARNING

This electric tool generates an electromagnetic field
during operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain conditions. In order to
prevent the risk of serious or deadly injuries, we recom-
mend that persons with medical implants consult with
their physician and the manufacturer of the medical im-
plant prior to operating the electric tool.

Safety instructions for table saws

Guarding related warnings

a)

12| GB www.scheppach.com

Keep guards in place. Guards must be in work-
ing order and be properly mounted. A guard
that is loose, damaged, or is not functioning cor-
rectly must be repaired or replaced.

b)

<

d)

e)

f)

g)

Always use saw blade guard, riving knife and
for every through—cutting operation.

For through-cutting operations where the saw
blade cuts completely through the thickness of
the workpiece, the guard and other safety devices
help reduce the risk of injury.

After completing working procedures where
the removal of the protective cover and/or riv-
ing knife is necessary (e.g. producing folds
and rebating, cutting grooves or cutting with
a turnover), the protective system must be im-
mediately reattached. The guard helps to reduce
the risk of injury.

Make sure the saw blade is not contacting the
guard, riving knife or the workpiece before the
switch is turned on. Inadvertent contact of these
items with the saw blade could cause a hazardous
condition.

Adjust the riving knife as described in this in-
struction manual. Incorrect spacing, positioning
and alignment can make the riving knife ineffective
in reducing the likelihood of kickback.

For the riving knife to work, they must be en-
gaged in the workpiece. The riving knife are inef-
fective when cutting workpieces that are too short
to be engaged with the riving knife. Under these
conditions a kickback cannot be prevented by the
riving knife.

Use the appropriate saw blade for the riving
knife. For the riving knife to function properly, the
saw blade diameter must match the appropriate
riving knife and the body of the saw blade must be
thinner than the thickness of the riving knife and
the cutting width of the saw blade must be wider
than the thickness of the riving knife.

Safety information for sawing

a)

b)

A DANGER: Do not place your hands and
fingers in the sawing area or close to the saw
blade.

A moment of carelessness or a slip could steer
your hand towards the saw blade and result in se-
rious injuries.

Only guide the workpiece against the rotation-
al direction of the saw blade or cutting tool.
Guiding the workpiece in the same direction as the
rotational direction of the saw blade above the ta-
ble can lead to the workpiece and your hand being
drawn into the saw blade.



<)

d)

e)

f)

9)

h)

K)
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When performing longitudinal cuts, never use
the mitre stop to guide the workpiece, and
when transverse cutting with the mitre stop
never additionally use the parallel stop for lon-
gitudinal adjustment.

Simultaneously guiding the workpiece with the
parallel stop and mitre stop increases the proba-
bility that the saw blade will jam and kickback will
result.

When performing longitudinal cuts, always
apply the feed force to the workpiece between
the stop rail and the saw blade. Use a push rod
if the distance between the stop rail and saw
blade is less than 150 mm, and a push block
if the distance is less than 50 mm. This type of
working aid ensures that your hands remain a safe
distance from the saw blade.

Only use the push rod provided by the manu-
facturer, or a push rod that has been produced
in accordance with instructions. The push rod
ensures a sufficient distance between the hand
and saw blade.

Never use a damaged or partially sawn push
rod. A damaged push rod may break and lead to
your hand running into the saw blade.

Never work “freehand”. Always use the paral-
lel stop or the mitre stop to position and guide
the workpiece. “Freehand” means supporting
or guiding the workpiece with the hands, rath-
er than using the parallel stop or mitre stop.
Free-handed sawing leads to incorrect alignment,
jamming and kickback.

Never reach around or over a turning saw
blade. Reaching for a workpiece can lead to acci-
dental contact with the rotating saw blade.
Support long and/or wide workpieces at the
rear and/or side of the saw table, so that they
remain horizontal. Long and/or wide workpieces
tend to tilt at the edge of the saw table; this leads
to a loss of control, jamming of the saw blade and
kickback.

Guide the workpiece steadily and evenly. Do
not bend or twist the workpiece. If the saw
blade jams, switch off the electric tool imme-
diately, unplug the mains plug and remedy the
cause of the jam. If the saw blade is jammed by
the workpiece, this can lead to kickback or block
the motor.

Do not remove partially sawn material whilst
the saw is running.

Partially sawn material can stick between the saw
blade and stop rail or in the protective cover, and
may draw your fingers into the saw blade during
removal. Switch the saw off and wait until the saw
blade has come to a standstill, before removing
the material.

For longitudinal cuts on workpieces that are
thinner than 2 mm, use an additional parallel
stop that is in contact with the table surface.
Thin workpieces can wedge under the parallel
stop and lead to kickback.

Kickback - causes and corresponding safety in-
structions

Kickback is a sudden reaction of the workpiece to a
catching or jamming saw blade, or a cut created in the
workpiece at an angle to the saw blade, or if part of the
workpiece becomes jammed between the saw blade
and the parallel stop, or another stationary object.

In the majority of cases, with kickback the workpiece is
caught by the rear part of the saw blade, lifted off the
saw table and thrust in the direction of the operator.
Kickback is the result of incorrect or deficient use of
the circular table saw. It can be prevented by suitable
precautionary measures, as described in the following.

a)

b)

<

d)

e)

Never stand directly in line with the saw blade.
Always stand at the side of the saw blade on
which the stop rail is located. With kickback, the
workpiece may be thrust at high speed towards
those persons who stand in front of, or in line with
the saw blade.

Never reach over or behind the saw blade to
pull or support the workpiece. This can result in
accidental contact with the saw blade, or kickback
can lead to your fingers being drawn into the saw
blade.

Never hold and push the workpiece against the
turning saw blade during sawing. Pushing the
workpiece against the saw blade during sawing
will lead to jamming and kickback.

Align the stop rail parallel to the saw blade.

A stop rail that is not aligned will push the work-
piece against the saw blade and create kickback.
With concealed saw cuts (e.g. folds, grooves
or slits in the turning process), use a thrust
collar to guide the workpiece against the table
and stop rail.

Using a thrust collar, you are able to better control
the workpiece in the event of kickback.



f)

9)

h)

k)

Apply particular caution when sawing assem-
bled workpieces in areas that are not visible.
The plunging saw blade can saw into objects that
could cause a kickback.
Support large panels, in order to avoid the risk
of kickback due to a jammed saw blade.
Large panels may bend under their own weight.
Panels must be supported in all areas where they
overhang the table surface.
Apply particular caution when sawing work-
pieces that are twisted, knotted or warped, or
that do not have a straight edge that can be
used to guide them with a mitre stop or along a
stop rail. A twisted, knotted or warped workpiece
is unstable and results in incorrect alignment of the
kerf with the saw blade, jamming and kickback.
Never saw multiple workpieces stacked on top
of each other, or one behind the other. The saw
blade could engage in one or more parts and result
in kickback.
If you wish to restart a saw, the saw blade of
which is inserted in a workpiece, centre the
saw blade in the sawing gap so that the saw
teeth are not hooked in the workpiece. If the
saw blade is jammed, it can lift the workpiece and
cause kickback when the saw is restarted.
Always keep saw blades clean, sharp and suf-
ficiently set. Never use warped saw blades
or saw blades with cracked or broken teeth.
Sharp and correctly set saw blades minimise jam-
ming, blocking and kickback.

Safety instructions for the operation of circular
table saws

a)

b)

c)
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Switch off the circular table saw and discon-
nect it from the power supply before removing
the table insert, changing the saw blade, im-
plementing settings on the riving knife or the
saw blade protective cover, and if the machine
is left unattended. Precautionary measures
serve to prevent accidents.

Never leave the circular table saw running
unattended. Switch off the electric tool and
do not leave it until it has come to a complete
standstill. An unattended running saw poses an
uncontrolled risk.

Set up the circular table saw in a location that
is level and well ventilated, and where it can
stand safely and remain balanced.

d)

e)

g9)

h)

)]

The installation site must provide sufficient
space for easily handling the size of your work-
pieces. Disorganised and unlit working areas, and
uneven, slippery floors may lead to accidents.
Regularly remove chips and sawdust from be-
neath the saw table and/or from the dust ex-
traction system. Accumulated sawdust is flam-
mable and can self-ignite.

Secure the circular table saw. If a circular table
saw is not secured correctly, it can move or topple.
Remove the adjustment tools, wood residues,
etc. from the circular table saw before switch-
ing it on. Deflections and possible jams could be
dangerous.

Always use the right size of saw blade
and an appropriate location hole (e.g. dia-
mond-shaped or round). Saw blades that do not
fit with the mounting parts of the saw will run out-
of-centre and result in a loss of control.

Never use damaged or incorrect saw blade
mounting materials, such as flanges, washers,
screws or nuts. These saw blade mounting ma-
terials have been specially designed for your saw,
for optimum performance and operational safety.
Never stand on the circular table saw and do
not use it as a step stool. Serious injuries can
arise if the electric tool topples or if you accidental-
ly come into contact with the saw blade.

Make sure that the saw blade is mounted in the
correct direction of rotation. Do not use grind-
ing discs or wire brushes with the circular ta-
ble saw. Incorrect assembly of the saw blade or
the use of accessories that have not been recom-
mended can result in serious injuries.

Safety instructions for handling saw blades

Only use tools which you know how to handle.
Pay attention to the maximum speed. The maxi-
mum speed stated on the tool being used must not
be exceeded. Keep within the speed range if one
is specified

Note the direction of rotation of the motor and saw
blade.

Do not use any insertion tools with cracks. Sort out
cracked insertion tools. Repairs are not permitted.
Clean grease, oil and water off of the clamping
surfaces.

Do not use any loose reducing rings or bushes to
reduce holes on circular saw blades.



7. Make sure that fixed reducer rings for securing the Residual risks can be minimised by observing the
insertion tool have the same diameter and have at ,Safety instructions” and ,Use in accordance with
least 1/3 of the cutting diameter. the designated purpose®, as well as the operating

8. Make sure that fixed reducer rings are parallel to instructions.
each other. Do not put any unnecessary stresses on the ma-

9. Handle the tools used with care. It is best to store chine: excessive pressure during sawing will quickly
these in their original packaging or special con- damage the saw blade. This may result in a reduc-
tainers. Always wear protective gloves to improve tion in the performance of the machine, as well as a
your grip and further reduce the risk of injury. reduction in the cutting accuracy.

10. Before using any of the tools, ensure that all pro- Avoid switching the machine on by accident: when
tective devices are correctly attached. inserting the plug into the socket, the power button

11. Before use, ensure that all of the tools used by you must not be pressed.
full the technical requirements of this power tool Use the tool which is recommended in this manu-
and are properly attached. al. This will ensure the optimal performance of your

12. The saw blade supplied should only be used for saw.
sawing wood and never for working metal. Keep your hands away from the working area when

13. Use the saw blade intended for the material to be the machine is in operation.
processed. Before you carry out any adjustments or servicing

14. Use only a saw blade with a diameter that matches work, turn the device off and remove the mains plug.

the specifications on the saw.

15. Use only saw blades that are marked with an equal
or higher rotational speed than that marked on the
power tool.

16. Use only saw blades recommended by the manu-
facturer which conform to EN 847-1, if intended for
cutting wood or similar materials.

6. Technical data

AC MOLOT ... 220-240 V~ 50 Hz
1200 Watt (S1*)
1500 Watt (S6 25%)
4800 min-!

Idle speed n; ...

17. Wear suitable personal protective equipment, Hard metal saw blade................. 2210 x 2 30 x 2,6 mm
such as: Number of teeth ... 24
— hearing protection; Riving knife thickness...........cccccccoiiiiinicinee 2.0 mm
— protective gloves when handling saw blades. Min. size of workpiece W x L xH ......... 10 x 50 x 1 mm
18. Use only saw blades recommended by the man- Table SiZe .....ccccoviieiiiiiicec 485 x 445 mm

Table width extension 485 x 515 mm
Table size max. ......cccocvvvueens
Cutting height max. 45°
Cutting height max. 90°
Tilting saw blade

Suction connection...

ufacturer which conform to EN 847-1. Warning!
When changing the saw blade, make sure that the
cutting width is not smaller and the thickness of
the saw blade is not greater than the thickness of
the splitter.

19. When sawing wood and plastics, avoid overheat-
ing the saw teeth. Reduce the feed speed to avoid
the plastic melting.

Machine size (with extension)

WxLxH.. 485 x 630 x 440 mm
*S1: Continuous operation at constant load

**S6 25% operating mode:

Continuous duty with intermittent loading (operating
time 10 min.)

Residual Risks

This power tool has been constructed in accord-

ance with the latest technology and the generally

recognised safety regulations. Nevertheless, it is

possible that individual residual risks may occur

during operation.

» Electrical hazard if improper electrical connection
cables are used.

» In addition, concealed residual risks may be present
in spite of all the precautions that have been taken.

www.scheppach.com GBIl 15

In order avoid impermissible overheating of the motor,
the motor should be driven for only 25% of the operat-
ing time with the stipulated nominal power and must
then continue to run with no load for the remaining 75%
of the operating time.



Noise
The total noise values were determined in accordance
with EN 62841.

Sound pressure level LpA ................................. 87.5dB
Uncertainty K, oo
Sound power level L,
Uncertainty K,

Wear hearing protection.

The effects of noise can cause a loss of hearing. Total
vibration values (vector sum - three directions) deter-
mined in accordance with EN 62841.

NOTE: The specified device emissions values have
been measured in accordance with a standardised test
procedure and can be used for comparison of one elec-
tric tool with another.

The specified device emissions values can also be
used for an initial estimation of the load.

WARNING: The noise emission values can vary from
the specified values during the actual use of the elec-
tric tool, depending on the type and the manner in
which the electric tool is used, and in particular the type
of workpiece being processed.

Implement measures to protect against noise nui-
sance. In doing so, take into account the complete
working process, including the times when the electric
tool is working without load or switched off.

Suitable measures include regular maintenance and
care of the electric tool and the insertion tools, regu-
lar breaks as well as proper planning of the working
process.

7. Before starting the equipment

+ Open the packaging and remove the device care-
fully.

* Remove the packaging material as well as the pack-
aging and transport bracing (if available).

+ Check that the delivery is complete.

* Check the device and accessory parts for trans-
port damage.

« If possible, store the packaging until the warranty
period has expired.

A WARNING

The device and packaging materials are not toys!
Children must not be allowed to play with plastic
bags, film and small parts! There is a risk of swal-
lowing and suffocation!

« The equipment must be securely installed, i.e. bolt-
ed down on a workbench, base frame or similar. Use
the holes on the inner side of the frame legs for this.

« All covers and safety devices have to be properly
fitted before the equipment is switched on.

* It must be possible for the blade to run freely.

* When working with wood that has been processed
before, watch out for foreign bodies such as nails
or screws, etc.

« Before you press the On/Off switch check that the
saw blade is fitted correctly. Moving parts must run
smoothly.

« Before you connect the equipment to the power sup-
ply make sure the data on the rating plate are identi-
cal to the mains data.

» Connect the equipment to a properly installed pro-
tective contact socket, with at least 16 A circuit
breaker.

8. Assembling the equipment

/A WARNING: Disconnect the mains power plug be-
fore maintaining, resetting or assembling the table
saw.

8.1 Before assembling the equipment

» Place all parts supplied on a flat surface.

* Group equal parts.

NOTE:

» If compounds with a bolt (round head / or hexagon),
hex nuts and washers are backed up, the washer
must be fitted under the nut.

» Insert screws each from outside to inside. Secure
connections with nuts on the inside.

« Tighten the nuts and bolts during assembly only to
the extent that they can not fall down. If you tighten
the nuts and bolts prior to final assembly, final as-
sembly can not be performed.

8.2 Fitting the table width extension (fig. 4-6)

1. Loosen the knurled screws (26) (fig. 5).
ATTENTION: Do not unscrew the knurled screws
(26) too far.

2. Feed the guide tubes (23) of the table width exten-
sion (22) into the guide bushings (27) (see fig. 4/5).
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3. Slide the end pieces (24) into the guide tubes (23)
of the table width extension (22) as shown in fig. 6.

4. Fasten the end pieces (24) with the screws (25) as
shown in Fig. 6.

5. Pull the table width extension (22) out completely
and fasten in place with the knurled screws (26)
(Fig. 5).

6. Now fold out the support feet (30).

7. Align the table width extension (22) horizontally
with the table saw.

8. Loosen the lock nuts (29) on the respective sup-
port foot (30) and adjust the height adjustment
screw (28) as required.

9. Then retighten the lock nuts (29).

If you do not need the table width extension (22), fold

the support feet (30) in.

8.3 Fitting/removing the saw blade guard (fig. 7)

1. Place the saw blade guard (4) onto the riving knife

(3) from above so that the pin sits firmly in the re-
cess of the riving knife (31).
Attention: Press the quick locking button (A) in or-
der to place the saw blade guard (4) on the riving
knife (3).

2. Ensure that the saw blade guard (4) can move freely.

3. Disassembly takes place in reverse order.

/A WARNING: Before starting sawing, the saw blade
guard (4) must be lowered onto the material to be sawn.

After fitting, check that the saw blade guard (4) is func-
tioning properly. Lift the saw blade guard and then
release it. The saw blade guard should automatically
move back to its starting position.

8.4 Removing/fitting the table inlay (fig. 8)

A WARNING: In the event of wear or damage the ta-
ble insert (6) must be replaced; otherwise there is an
increased danger of injury.

1. Move the saw blade into the bottom position (see
9.2).

Take off the saw blade guard (4).

Remove the table insert screws (32).

Remove the table insert (6).

Installation of the table insert (6) takes place in
reverse order.

o rwbdN

8.5 Setting the riving knife (fig. 9)

A WARNING: Pull out the mains plug.

A WARNING: The setting of the saw blade (5) must be
checked after every saw blade replacement.

1. Set the saw blade (5) to the max. cutting depth,

move to the 0° position and lock in place (see 9.2).

Remove the saw blade guard (4) (see 8.3).

Remove the table inlay (6) (see 8.4).

Loosen the fastening screws (33)

Align the riving knife (3) such that

a) the distance between the saw blade (5) and the
splitter (3) is max. 5 mm (fig. 10) and

b) the saw blade (5) is parallel to the splitter (3).

6. Retighten the fastening screws (33) and fit the ta-

ble insert (6) (see 8.4).
7. Fitthe saw blade guard (4) again (see 8.3).

ok ob

8.6 Fitting/replacing the saw blade (fig. 11, 12)

A WARNING: Pull out the mains plug and wear pro-

tective gloves.

1. Remove the saw blade guard (4) (see 8.3).

2. Unscrew the screws (34) on the bottom saw blade
cover (35) and open it out.

3. Loosen the nut by applying the 19 mm ring span-
ner (21) to the nut and holding the motor shaft in
place with an 8 mm ring spanner (20) (see fig. 12).
ATTENTION: Turn the nut in the direction of rota-
tion of the saw blade.

4. Take off the outer flange and pull the old saw blade
down and off the inner flange at an angle.

5. Clean the saw blade flange carefully with a wire
brush before installing the new saw blade.

6. Insert the new saw blade in the reverse sequence

and tighten.
/A WARNING: Pay attention to the running direc-
tion. The cutting angle of the teeth must point in
the running direction, i.e. forwards (see arrow on
the saw blade guard (4)).

7. Close the bottom saw blade cover (35) and tighten
the screws (34) again.

8. Refit the saw blade guard (4) and adjust it (see
8.3).

/A WARNING: Check the protective devices before
working with the saw again.

8.7 Fitting the parallel stop (fig, 2, 15)

1. Fasten the holder (16) to the table with the help
of the locking knobs (15) and the clamping plates
(15a).

2. Make sure that the holder (16) is aligned parallel to
the saw blade (5). If necessary, readjust it with the
aid of the scale (38).

3. Slide the sliding block along the groove (37) in the
stop rail (17).
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4. Fasten the stop rail (17) to the holder (16) with the
help of the screws (16a).

8.8 Fitting the transverse stop (fig. 18)

1. Slide the transverse stop (2) in the groove (40) of

the saw table (1).

2. Loosen the turning handle (19).

3. Turn the transverse stop (2) until the arrow points
to the desired angle.

4. Retighten the turning handle (19).

8.9 Chip extraction (fig. 13)
ATTENTION: Only operate the device with an extrac-
tion system.

Connect a suitable chip extraction system (not included
in the scope of delivery) to the suction port (36).

ATTENTION: Check and clean the suction channels at
regular intervals.

9. Handling the equipment
9.1 Switches (fig. 1)

9.1.1 On/off switch (11)

» |t is possible to switch the saw on by pressing the
green “I” button. Before starting sawing, wait until
the saw blade has reached its maximum speed.

+ Inorder to switch the saw off again, it is necessary to
press the red “0” button.

9.1.2 Overload switch (10)

The device motor is protected against overload with an
overload switch (10).

In the event of the nominal current being exceeded, the
overload switch (10) switches the device off.

If this happens, proceed as follows:

+ Let the device cool down for several minutes.

* Press the overload switch (10).

+ Switch the device on by pressing the green “I” button.

9.2 Setting the cutting depth (fig. 1)

The saw blade (5) can be adjusted to the required cut-
ting depth by turning the hand wheel (8).

* Counter-clockwise: Greater cutting depth

¢ Clockwise: Smaller cutting depth

Check the setting with a test cut.

9.3 Setting the angle (fig. 14)

Angled cuts of 0°-45° to the left of the parallel stop (7)
can be carried out with the circular table saw.

A\ Before making every cut, check that no collision can
occur between the stop rail (17), transverse stop (2)
and the saw blade (5).

1. Loosen the locking handle (9).

2. Set the desired angle on the scale by turning the
hand wheel (8).

3. Lock the locking handle (9) at the desired angle set-
ting.

9.4 Using the parallel stop (fig. 2, 15-17)

9.4.1 Stop heights (fig. 15, 16)

* The stop rail (17) of the parallel stop (7) has two
guide surfaces at different heights.

+ Depending on the thickness of the material to be cut,
the stop rail (17) must be used as shown in Fig. 15
for thick material (workpiece thickness exceeding 25
mm) and as shown in Fig. 16 for thin material (work-
piece thickness below 25 mm).

©

.4.2 Shifting the stop rail (fig. 15, 16)

1. Inorder to move the stop rail (17) to the lower guide
surface, loosen the two screws (16a) to release the
stop rail (17) from the holder (16).

2. Pull the stop rail (17) along the groove and out.

3. Turn the stop rail (17) and slide the sliding block
along the second groove (39).

4. Shifting to the higher guide surface must be car-

ried out in the same way.

9.4.3 Cutting width (fig. 15, 16)

» The parallel stop (7) must be used when cutting sec-
tions of wood lengthways.

« The parallel stop (7) can be mounted on both sides
of the saw table (1).

* The parallel stop (7) can be set to the required di-
mension with the aid of the scale (38) on the saw
table (1).

« Tighten the two locking knobs (15) to fasten the par-
allel stop (7) in place.

» Perform a test cut to measure the width before cut-
ting the real workpiece. In this way you avoid inaccu-
racies with the scale or the setting.

9.4.4 Setting the stop length (fig. 15, 17)
In order to avoid the material to be cut becoming jammed,
the stop rail (17) can slide in a longitudinal direction.
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Rule of thumb: The rear edge of the stop should inter-
sect an imaginary line that starts roughly at the centre
of the saw blade and runs to the rear at 45°:

1. Set the required cutting width.

2. Loosen the screws (16a) and slide the stop rail (17)
far enough forward that it touches the imaginary
45° line.

3. Tighten the screws (16a) again.

9.5 Using the transverse stop (fig. 18)
When trimming, the transverse stop (2) must be extended
from the parallel stop (7) with the stop rail (17) (fig. 18).

9.5.1 Extending the transverse stop

1. Remove the stop rail (17) from the parallel stop (7).
To do so, loosen the screws (16a) and release the
stop rail (17) from the holder (16).

2. Slide the sliding block along the groove in the stop
rail (17).

3. Fasten the stop rail (17) with the help of the knurled
screws (18) on the transverse stop (2).

ATTENTION

Do not push the stop rail (17) too far toward to the saw
blade (5). The distance between the stop rail (17) and
the saw blade (5) should be approx. 2 cm.

10. Using the equipment

Working instructions

+ After each new adjustment it is advisable to carry
out a trial cut in order to check the set dimensions.

+ After switching on the saw, wait for the blade to
reach its maximum speed of rotation before com-
mencing with the cut.

» Take extra care when starting the cut.

* Never use the equipment without the suction func-
tion.

* Regularly check and clean the suction channels.

10.1 Making longitudinal cuts (fig. 19)
Longitudinal cutting is when you use the saw to cut
along the grain of the wood.

One edge of the workpiece will be pressed against the
parallel stop (7), while the flat side lies on the saw table
(1).

The saw blade guard (4) must always be lowered over
the workpiece. When making a longitudinal cut, never
adopt a working position that is in line with the cutting
direction.

1. Set the parallel stop (7) in accordance with the
workpiece height and the desired width (see 9.4).

2. Switch on the saw.

3. Place your hands (with fingers closed) flat on the
workpiece and push the workpiece along the par-
allel stop (7) and into the saw blade (5).

4. Guide at the side with your left or right hand (de-
pending on the position of the parallel stop) only
as far as the front edge of the saw blade guard (4).

5. Always push the workpiece through to the end of
the splitter (3).

6. The offcut piece remains on the saw table (1) until
the saw blade (5) is back in its position of rest.

7. Secure long workpieces against falling off at the
end of the cut (e.g. with a roller stand etc.).

ATTENTION: The parallel stop must be set parallel
with the saw blade (see 8.7). Check the alignment and
ensure that the parallel stop is firmly seated at regular
intervals, particularly during use and after longer peri-
ods not in use.

Tighten the screw again and adjust the parallel stop
(see 9.4.3) if necessary. Vibrations can loosen screws
and change the position of the parallel stop.

10.1.1 Cutting narrow workpieces (fig. 20)

Be sure to use a push stick (14) when making longitu-

dinal cuts in workpieces smaller than 120 mm in width.

A push stick (14) is supplied with the saw! Replace a

worn or damaged push stick immediately.

1. Adjust the parallel stop (7) to the width of work-
piece you require (see 9.4).

2. Feed in the workpiece with two hands. Always use
the push stick (14) in the area of the saw blade.

3. Always push the workpiece through to the end of
the splitter (3).

A WARNING: With short workpieces, use the push
stick (14) from the beginning.

10.1.2 Cutting
(fig. 21)
Be sure to use a push block when making longitudinal
cuts in very narrow workpieces with a width of 30 mm
and less. There is no push block supplied with the saw!
(Available from your specialist dealer) Replace the
push block without delay when it becomes worn.
When sawing workpieces, these can become jammed
between the parallel stop and the saw blade, be caught
by the saw blade, and be thrown from the machine.

extremely narrow workpieces
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Therefore, the low guide face of the parallel stop is best

used in this case (see fig. 16).

If required, change over the stop rail (see 9.4.2).

1. Adjust the parallel stop to the width of workpiece
you require.

2. Use the push block to press the workpiece against
the stop rail and push the workpiece with the push
stick (14) through to the end of the splitter.

10.1.3 Making angular cuts (fig. 22)
Angular cuts must always be made using the parallel
stop (7).

The parallel stop (7) must always be fitted to the right

of the saw blade. Otherwise, workpieces can become

jammed between the parallel stop and the saw blade

during sawing and ejected at speed.

1. Setthe saw blade (5) to the desired angle (see 9.3).

2. Set the parallel stop (7) in accordance with the
workpiece width and height (see 9.4).

3. Carry out the cutin accordance with the workpiece
width (see 10.1).

10.2 Making transverse cuts (fig. 23)

1. Push the transverse stop (2) into the groove (40)
of the saw table and set it to the required angle
(see 9.5).

2. Use the stop rail (17).

3. Press the workpiece firmly against the transverse
stop (2).

4. Switch on the saw.

5. Push the transverse stop (2) and the workpiece
toward the saw blade (5) in order to make the cut.

/A WARNING: Always hold the guided part of the work-

piece. Never hold the part which is to be cut off.

6. Push the transverse stop (2) forward until the
workpiece is cut all the way through.

7. Switch off the saw again.

8. Do not remove the offcut until the saw blade has
stopped rotating.

10.3 Cutting particle boards

To prevent the cutting edges from cracking when work-
ing with particle boards, you should not set the saw
blade (5) more than 5 mm greater than the thickness of
the workpiece (also see 9.2).

11. Transporting the equipment (fig. 24)

» Turn off the power tool before any transport and dis-
connect it from the power supply.

* Lower the saw blade (5) as far as possible.

* Wind up the mains cable (41).

» Carry the power tool with both hands by the fixed
saw table (1). Never use the table width extension to
carry the power tool.

» Protect the power tool from knocks, bumps and strong
vibrations, such as during transport in vehicles.

« Secure the power tool against overturning and slid-
ing.

» Never use the safety devices for handling or trans-
porting purposes.

12. Maintaining the equipment

/A WARNING: Prior to any adjustment, maintenance or
service work disconnect the mains power plug!

12.1 General maintenance measures

« Keep protective devices, air vents, suction openings
and the motor housing as free of dust and dirt as
possible. Remove shavings and dust with a vacu-
um cleaner and a brush. In addition, blow it out with
low-pressure compressed air.

* We recommend that you clean the equipmentimme-
diately after you use it.

« Clean the equipment regularly with a damp cloth and
some soft soap. Do not use cleaning agents or sol-
vents; these may be aggressive to the plastic parts
in the equipment.

Ensure that no water can get into the interior of the
equipment.

« In order to extend the service life of the tool, oil the
rotary parts once monthly. Do not oil the motor.

12.2 Carbon brushes

* In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by an electrical specialist.
IMPORTANT: The carbon brushes must not be re-
placed by anyone but an electrical specialist.

Service information

Please note that the following parts of this product are
subject to normal or natural wear and that the following
parts are therefore also required for use as consum-
ables.

Wear parts*: carbon brushes, table inlay, push stick,
saw blade

* Not necessarily included in the scope of delivery!
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Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

13. Storing the equipment

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frostproof place that is inaccessible to children. The
optimum storage temperature is between 5 and 30°C.
Store the electrical tool in its original packaging.

Cover the electrical tool in order to protect it from dust
and moisture.
Store the operating manual with the electrical tool.

14. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The cus-
tomer‘s mains connection as well as the exten-
sion cable used must also comply with these reg-
ulations.

Important information

In the event of an overloading the motor will switch it-
self off. After a cool-down period (time varies) the mo-
tor can be switched back on again.

Damaged electrical connection cable

The insulation on electrical connection cables is often

damaged.

This may have the following causes:

+ Passage points, where connection cables are
passed through windows or doors

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed

* Places where the connection cables have been cut
due to being driven over

+ Insulation damage due to being ripped out of the
wall outlet

+ Cracks due to the insulation ageing

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage

regularly. Make sure that the connection cable does

not hang on the power network during the inspection.

Electrical connection cables must comply with the ap-

plicable VDE and DIN provisions. Only use connection

cables with the marking “HO5VV-F".

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

If it is necessary to replace the connection cable, this
must be done by the manufacturer or their representa-
tive to avoid safety hazards.

AC motor:

* The mains voltage must be 220-240 V~.

« Extension cables up to 25 m length must have a
cross section of 1.5 mm?2,

Connections and repairs of electrical equipment may
only be carried out by an electrician.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

* Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

Connection type Y

If the mains connection cable of this device is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, their service de-
partment or a similarly qualified person to avoid dangers.

15. Disposal and recycling
Notes for packaging

. The packaging materials are recy-
@ %‘h .é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly

manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
Ef does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

« Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

« The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.
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» Waste electrical and electronic equipment can be - Further supplementary take-back conditions of
handed in free of charge at the following places: the manufacturers and distributors can be ob-
- Public disposal or collection points (e.g. municipal tained from the respective customer service.

works yards) « If the manufacturer delivers a new electrical appli-
- Points of sale of electrical appliances (stationary ance to a private household, the manufacturer can
and online), provided that dealers are obliged to arrange for the free collection of the old electrical
take them back or offer to do so voluntarily. appliance upon request from the end user. Please
- Up to three waste electrical devices per type of contact the manufacturer’s customer service for this.
device, with an edge length of no more than 25 * These statements only apply to devices installed
centimetres, can be returned free of charge to and sold in the countries of the European Union
the manufacturer without prior purchase of a new and which are subject to the European Directive
device from the manufacturer or taken to another 2012/19/EU. In countries outside the European Un-
authorised collection point in your vicinity. ion, different regulations may apply to the disposal of

waste electrical and electronic equipment.

16. Troubleshooting

Fault Possible causes Action
Blade dissolves after To slightly tightened fastening nut Tighten the right hand thread nut
switching off the engine
Engine will not start Failure mains fuse Check mains fuse
Defective extension cable Replace extension cord

Connections on motor or switch not in order | Repair by electrical specialist

Motor or switch faulty Repair by electrical specialist
Motor will not work, the Cross section of the extension cable is not | See ,Electrical connection”
fuse is active sufficient
Overload by a blunt saw blade Change saw blade
Fire marks on the cutting | Blunt saw blade Have saw blade sharpened (only by
surface an authorised sharpening specialist)
or change it
Wrong saw blade Change saw blade
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3Ha4yeHne cMMBONOB Ha 06opyaoBaHUU

NPEOYNMPEXOEHUE: HecobnioaeHne atoro TpeboBaHUs MOXET NPUMBECTU K onac-
HOCTM AN )KM3HWU, PUCKY TPaBMbl UMW NOBPEXAEHMUIO MHCTPYMEHTA.

Mepen Havyanom paboTbl BHUMATENBHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO U UHCTPYKUUK NO Tex-
Huke 6e3onacHoOCTN U obpaTnTe Ha HUX BHUMaHWMe.

HapeBainTe 3awnTHbIE OYKN.

HapeBanTe HayLHUKW.

HapeBaliTe 3alMTHYIO MbINEBYIO MACKY.

BAXHO: Puck TpaBmbl! Hukoraa He npukacaiTech k paboTatoLwemMy nuibHOMY Mno-
TNOTHY.

HapeBanTte paboune nepyatku.

Knacc 3awmTel Il (aBoMiHas 3awmTa)
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1. BBepeHue
I'lpouaBo.quenb:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 NxeHxay3eH

YBaxaeMbl KnneHT!

Mbl Hageemcsi, YTO UCMONb30BaHWE HOBOrO MHCTPY-
MEeHTa NPUHOCUT BaM y0OBONbCTBME M NOMOraeT 4o-
6uTbCA ycnexa.

MpumeyvaHue:

B cooTBeTcTBUM C [eiCTBYIOLUMM 3akoHoAaTerb-

CTBOM 06 OTBETCTBEHHOCTM 3@ Ka4yeCTBO MpoAyKuMmn

npov3BoAMTeNb [aHHOro U3fenus He HeceT OTBET-

CTBEHHOCTM 3a Yyllepb, HaHEeCEeHHbIN U3Aenuio unu

BbI3BaHHbIN M3AenvMem, BO3HVKLLNIA B pedynbraTe:

* HenpaBunbHOro obpatyeHus

* HecobnoaeHns faHHOro PykoBOACTBA MO dKCMIy-
aTauun

* pEeMoHTa TPeTbUMM NnLamu, a He aBTOPU3OBaHHbI-
My crieymanucTamm no obcnyxmBaHuio

* YCTaAHOBKW HEOPUTUHANbHbIX 3anacHbIX YacTewn unm
MCMONb30BaHNS HEOPUTMHANbHBIX KOMMOHEHTOB
npu 3ameHe 3anacHbix 4YacTtei

* MPUMEHEHWS He NO Ha3HaYeHwHo;

* BblXOAaA U3 CTPOS ANIEKTPUYECKON CUCTEMBI, NPOU-
3oweawWwnin n3-3a HecobnogeHNst anNekTpUHecknx
npaswn n Hopm VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113

OGpaTuTe BHUMaHMe Ha creaylolee:

Mepen ycTaHOBKOW M MEPBbIM  WUCMOMb30BAHUEM
YCTPONCTBA BHUMATENbBHO NMPOYTUTE BECb TEKCT PYKO-
BO/ACTBA NO 3KCnnyaTauum.

PykoBoACTBO No 3KcnnyaTauuy NpusBaHO MOMOYb
noNb30BaTeNto 03HAKOMUTLCA C MALUMHOM M BOCNOSb-
30BaTbCA BO3MOXHOCTSIMU €€ MPUMEHEHUS| B COOT-
BETCTBUU C PEKOMEHAALMUAMM.

B pykoBOACTBE MO 3KCNyaTaLuu BKIOYEHbI BaXHble
MHCTPYKLUMM No Ge30nacHomn, npaBUibHOM U 3KOHO-
MWYHOW 3KCMMyaTaumy MallvHbl, N0 NpeaoTBpalye-
HWIO ONAcHOCTEN, N0 MUHUMU3ALMM 3aTPaT Ha PEMOHT
1 MPOCTOEB, a TakXe MO NOBbILIEHNIO HAAEXKHOCTH 1
NPOAMEHMNIO CPOKa CYK6bl MaLLWHBI.

MomMuMO npaBun TEXHWUKM Ge30NacHOCTU, WU3MOXEH-
HbIX B PYKOBOACTBE MO 3KCMMyaTauuu, Bbl Takxe
[OMXHbI coBnogate npasBuna, NPUMEHUMbIE K 3KC-
nnyaTauuy MalliuHbI B Ballei CTpaHe.

Bcerna pepxuTe ynakoBKy C pPyKOBOACTBOM MO
aKCrnnyaTtauMu BMeECTE C OSNEKTPOUHCTPYMEHTOM W
XpaHuTe ero B NIacTUKOBOM 4exsfle ANs 3aluTbl OT
rpsisn n Bnaru. BHumartenbHo yuTaiite pykoBoACTBO
no akcnfyatauuu nepep KaxablM UCMONb3oBaHUEM
MalUWHbI U TWaTenbHO cneayiTe N3NoXeHHON B HeM
MHdOopMaLnm.

JkcnnyatupoBaTth MallMHY MOFYT TOMbKO nuua, npo-
weawmne MHCTPYKTaX Mo 3KChnyaTauun MaluvHbl U
NPOMHMOPMUPOBAHHbBIE O CBSI3aHHbLIX C HEW ONacHO-
cTax. Ty MalwuHy MOryT ucnonb3oBaTtb nvua, Ao-
CTUrLMe YCTaHOBMIEHHOIO MMHUMAarnbHOro Bo3pacTa.
[TOMMMO WHCTPYKUMI NO TexHuke 6Ge3onacHocTw,
coAepxallnMxcsl B HacTosILLEM PYKOBOACTBE MO 3KC-
nnyatauum, M cneuuanbHbiX HOPM Ballel CTpaHbl,
Heobxoaumo Takxe cobniogatb obuwenpudHaHHble
TEeXHUYEecKMe npaBuna, KacarwLlimecss akcnnyaTauum
MalUWH nogo6Horo Tuna.

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLepb unu HecyacT-
Hble cryyau, BO3HMKLIME U3-3a HECOBNIAEHNS HAacTOSI-
LMX MHCTPYKUMIA M MHGOpMaLMKU No TexHUke HGesonac-
HOCTWU.

2. OnwucaHwue ycTpouctsa (puc. 1-18, 24)

1. TMunbHbIN cTON

2. TlonepeuHbiit ynop

3. PacknuHuBaoLwwmnim Hox

4. 3alUTHBbINA KOXYX MUIIbHOrO NONOTHA
5. TNMunbHoe nonoTHo

6. BcrtaBkacTtona

7. TMapannenbHbli ynop, NOMHbINA
8. Pyu4Hoe koneco

9.  dukcupyowas pyyka

10. TepekniovaTenb neperpysku
11. TepekniovaTens

12. Pe3nHoBasi HoXka

13.  Kplo4ok Ans UHCTpPYMeHTa

14. TonkaTtenb

15. ®ukcupyowas pyyka

15a. 3axuMHasa nnacTuHa

16. [Hepxartenb

16a. BuHT (napannenbHbii ynop)

17.  OcTaHOBOYHbIN penbce

18. BWHT c HakaTKom (monepeyHbIi ynop)
19. ToBopoTHas py4ka

20. KonbLeBoW raeyHblit KoY, 7/8 Mm
21. KonbueBoW raeyHblii kntod, 19/10 mm
22. Pacwwuputenb ctona

23. Hanpasnstowas Tpy6ka
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24. KoHueBasi YacTb

25. BwWHT (KOHUEBasi YacTb)

26. BWHT c HakaTKol (paclmpuTens cTona)
27. Hanpaensiowas BTynka

28. BWHT perynupoBku BbICOTbI

29. CronopHas raiika

30. Onopa

31. OTBepcTMe (PacKNMHUBAIOLLMIA HOX)
32. BwHT (BcTaBka cTtona)

33. KpenexHbli BUHT (PacKNMHUBAIOLLINIA HOX)
34. BWHT (KpblLLKa NUNBHOIO NONOTHA)

35. Kpbilwka NMnbHOro NonoTHa

36. BcacbiBatowiee oTBepcTue

37. KaHaBka (0CTaHOBOYHbIN pernbC)

38. Llkana

39. KaHaBka (OCTaHOBOYHbIN penbC)

40. KaHaBka (MUnbHbIN CTOM)

41. Kabenb ceTeBoro nogkno4yeHmsa

3. KomnnekT noctaBKu

* 3awWuTHBIN KOXYX NUIBHOTrO NONOTHA

* Tonkatenb

* [NapannenbHbln ynop

+ [lonepeyHblii ynop

* Pacwwvputens ctona

» KoHueBble 4acTu 1 BUHTbLI ANS pacluMpuTens ctona
+ CO6opoyHbI MaTepuan

« KonbueBoi raeyHblit koY, 19/10 mm

« KonbueBoW raeyHblii knod, 7/8 mm

+ PykoBoAcTBO Mo akcnnyartauum

4. [lpepnonaraemoe ucnonb3oBaHue

LiupkynsipHasi HacTornbHas nuna npegHasHaveHa ans
NPOAOMbHOM 1 NOMNEPEYHON pe3ku (TOMbKO C nonepey-
HbIM YIOPOM) BCEX BMAOB NUoMaTepuasnos 1 nnacTu-
Ka B COOTBETCTBMM C pasmMepamu MaLuHbl. 3anpewia-
eTcs py6uTh niobble BUALI KPYroro nunomartepuana.

O6opynoBaHue paspellaeTcsi UCMOMb30BaTb TOMb-
KO Mo HasHaueHuto. Jlloboe Apyroe ucnonb3oBaHue
cYMTaeTcs clyyaeM HenpaBWUIbHOW aKcnnyaTaumu.
OTBeTCTBEHHOCTb 3a mnbo ywepb nnu TpaBmbl,
BO3HVKLINE B pesynbTaTe HenpaBUIIbHOrO UCMOMb-
30BaHWA, HECET nonb3oBaTens/onepaTop, a He npo-
n3BoauTEnb.

SkcnnyaTupoBaTh MallMHY paspeluaeTcsl TONbKo C
NoAXOAAWMMM MUNbHBIMU NOMOTHAMMU. (MUMbHbIE MO-
notHa HM unu CV).

Mcnonb3oBaHue nobbix TUMNOB MNUMbHBLIX NOSIOTEH K
OTpE3HbIX KPYroB M3 BbICOKONErMPOBaHHO GbiCTpO-
pexyLuen cTanu 3anpeLyeHo.

K ueneBoMy NMpUMEHEHUIO TakXe OTHOCUTCS CobIio-
feHve npaBun TexHWkU 6e30nacHoOCTH, UHCTPYKLMUI
no c6opKe 1 APYrvX NpaBun aKcnyaTauum, Cogepxa-
LMXCA B JAaHHOM PYKOBOZCTBE MO 3KCMyaTauum.
Nuua, akcnnyaTtupyiolwme 1 obcnyxusatnoLme Malum-
HY, AOSDKHbI BbiTb O3HAKOMIEHbI C PYKOBOACTBOM
NPOUHAOPMUPOBAHbBI O MOTEHLMUATIBHBIX ONACHOCTSIX.
Kpome Toro, Heo6xogumo cTporo cobniogartb aen-
CTByOLLME Mepbl MO NPeaoTBPALLEHNIO HECYACTHBIX
criyyaes.

Heobxoanmo Takxe cobniopgaTe Apyrue obwue npa-
BUIa W MOMOXEHWS, KacallmMecs oxpaHbl Tpyaa v
TEXHWKM 6e3onacHocTy.

A BAXHO

Mpwn ncnonb3osaHun obopyaoBaHnsa Heobxoammo co-
6ntoaatb onpeaeneHHble Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTH,
4TO6bI M36exaTb TpaBM M NoBpexaeHuin. Moxanyn-
CTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE MOMHOE PYKOBOACTBO
no akcnnyatauuu v npaBuna TexHWKM GesaonacHo-
CTU. XpaHuTe AaHHOe PyKOBOACTBO B HAAEXKHOM Me-
cTe, 4Tobbl MHMOpMaumns Bcerga Gbina non pykKow.
Mepepasas obopynosaHue Apyromy nuuy, nepega-
BalTe TakXke AaHHOE PyKOBOACTBO MO aKcnnyaTauum
1 npaBuna TexHWkn 6esonacHocTu. Mbl He Hecem
OTBETCTBEHHOCTM 3a ywepb unu HecyacTHble crny-
Yyau, BO3HUKLUME U3-3a HecobniofeHns HacToSLWKX
VNHCTPYKLMWIA, BKNOYAS MHCTPYKLMMN NO TeXHUke 6e3-
onacHoCTHU.

MN3roToBnTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Kaku-

e-nnbo N3MeHeHUsl, BHECEHHble B MalUMHY, a TaKxe

3a nobow yep6, BOZHUKLWNIA B pe3ynbTrate Takux us-

MEHEHUNA.

HecMoTps Ha ncnonb3oBaHWe Mo Ha3HaYeHuto, onpe-

AeneHHble akTopbl pucka He MOryT 6biTb MOSHO-

CTbl0 yCTpaHeHbl. B cBA3M C KOHCTPYyKLMeE 1 KoMMo-

HOBKOW MalLMHbI COXPaHSATCA cneaytowme pucku:

* KOHTaKT C NWUMbHBIM MOMOTHOM B OTKPBLITOW 30HE
nUNeHns.

* [MonagaHve nop paboTawlwee NUbHOE MOMOTHO
(nope3)

+ Ortpgava 3aroToBOK M UX YacTei

» [lonomka nnnbHOro NonoTHa

* BbiGpoc HencnpaBHbIX TBEPAOCMNABHbIX AeTanemn
MUNbHOro NONOTHA
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+ TospexaeHue cryxa npu HeUcnonb3oBaHUN Heo6-
XOAMMOIA 3aLLMTbl OPraHoB Cryxa

+ BpegHble BbIGPOCHI APEBECHO MbINW NPU 3KCMNya-
Taunn B 3aKPbITLIX MOMELLEHNAX

O6paTtute BHMMaHWe, YTo Hawe obopyaoBaHWe He
npefHasHa4YeHo Ans UCMOMb30BaHUS B KOMMepye-
CKMX, TOProBbIX UMU MPOMBILMEHHbIX Lensx. Hawa
rapaHtusa 6yaeT aHHynupoBaHa, ecnu obopyaoBaHue
6yaeT “cnonb3oBaTbCsi B KOMMEPYECKUX, TOProBbIX
UIMN NPOMBILNEHHBIX LENSX, @ Takxe B NobbIX Apy-
rMX aHanornYHbIX Lensx.

5. WHdopmaumsa no 6e3onacHocTn

O6wue npeaynpexaeHUA No TexHuke 6esonacHo-
CTU Npu paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTamMu

A NPEAYNPEXOEHUE: O3HakoMbTeCh CO BCEMM
npeaynpexaeHUs MU Mo TexHWKe Ge3onacHoCcTH,
WHCTPYKUUAMM, UNMIOCTPALMAMU U TEXHUYECKM-
MM OaHHbIMU, KOTOpbie NpunaralTcs K AaHHOMY
3NMeKTPOMHCTPYMeHTY. HecobGnioaeHve npeaynpex-
OEHUIA U UHCTPYKLUMIA MOXET NPMBECTU K NOPaKEHUo
ANEeKTPUYECKUM TOKOM, MOXapy W/MNuM cepbe3HbiM
TpaBmam.

CoxpaHuUTe Bce npeaynpexaeHns U UHCTPYKUUKN
ANA AanbHenwWero MCNonb3oBaHUs.

TepMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» B NpeaynpexaeHusx
OTHOCMKTCS K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatowemy ot
ceTu (NpoBOAHOMY) nnu paboTaroLemy OT akKyMynsi-
TopHoW 6aTapeu (6ecnpoBofHOMY).

1) bBe3onacHocTb Ha paboyem mecTe

a) CopepxuTe paboyee mecTo B yuctoTe U obe-
cneybTe Xopolluee ocBelleHne. 3arpoMoXaeHHbIe
UM TeMHble MecTa CMocoGCTBYHOT HecHaCTHbIM
cnyyasm.

b) He wucnonb3ynte 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI BO
B3pbIBOOMNAacHOW cpepe, Hanpumep, B NpucyT-
CTBUM JErKOBOCMNIIAMEHSIIOWNXCA KUAKOCTEN,
ras’oB UMY NbINKU. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI CO34atoT
MCKPbI, KOTOpble MOryT BOCMNAaMEHWUTb Nblflb UMK
napsil.

c) He ponyckanTe geTe U NOCTOPOHHUX NUL, K
paboTaloweMy 3NeKTPOUHCTPYMeHTy. OTBne-
Katowme pakTopbl MOTyT NPUBECTM K NOTEPE KOH-
Tpons.

2)

a)

b)

<

d)

e)

f)

3)

a)

AnekTpob6e3onacHoOCTb

Bunkyu 3neKTPOMHCTPYMEHTOB [OMXKHbI CO-
oTBeTcTBOBaTb po3eTke. Hukorpa He mopu-
cduunpynTe BUNKYy Kakmm-nn6o obpasom. He
ucnonb3yWTe HUKaKume nepexoAHble BUIKK C
3a3eMJIeHHbIMMN 3NEeKTPOUHCTPYMeHTaMu. Vic-
nonb3oBaHne HemMoAMMULUPOBAHHBLIX BUMOK W
COOTBETCTBYIOLLMX PO3ETOK CHU3AT PUCK Nopaxe-
HUSI ANEKTPUYECKUM TOKOM.

N3beranTe KOHTaKTa Tena C 3a3eMIIeHHbIMU
NoOBepPXHOCTSAMU, TAaKMMU Kak TPyObl, paamarto-
pbl, NAUTbI U XONOAUNBHUKKU. Pyck nopaxeHns
9reKTPUYECKNM TOKOM MOBbLILLIAETCS, eCln Balle
Terno 3asemrneHo.

He noaBepranTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI BO3-
AeNCTBUIO AOXAA unu Bnaru. MNonaaaxue Boabl
B 9NEKTPOMHCTPYMEHT yBeNnuymBaeT puck nopa-
KEeHNS 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckanTe HenpaBunbHOro obGpaieHus
co WwHypoM. Hukoraa He Mcnonb3yute LWHYP
ANA NMepeHOCKW, BbITATMBAHUA WNM OTKMIO-
YEeHUA INEeKTPOUHCTPYMeHTa. [lepxute LWHYp
BAanu oT UCTOYHUKOB Tenna, Macna, ocTpbIX
KpaeB M ABWXYLUMXCA YacTeu. [loBpexaeHHbIe
WY 3anyTaHHble WHYPbl yBEMUYMBAIOT PUCK NO-
paxeHUs aNeKTPUYECKUM TOKOM.

Mpn pa6oTe c 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM Ha OT-
KPbITOM BO3AyXe WUCNONb3yiTe YANUHUTENb,
noAXoAAWMA ANA UCNONb30BaHMA Ha OTKpPbI-
Tom Bo3ayxe. Vcnonb3oBaHue LWHypa, NOAXOAs-
Lero Ans UCNONb30BaHUS HA OTKPLITOM BO3AYyXe,
CHVXaEeT PUCK NOPaXeHWUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM.
Ecnu 3kcnnyatauusa  3neKTPOMHCTPYMEHTa
BO BNaXXHOM MecTe Heu3bexHa, Mcnonb3ynte
VWCTOYHUK NUTaHUA, 3aLUMLLEHHbIA YCTPOUCTBOM
3awuTHoro otknioueHus (¥30). Vicnonb3osaHne
Y30 cHuWxaeT puUCK MOpaXKeHWsi 3NeKTPUYECKUM
TOKOM.

JlnyHana 6e3onacHOCTb

ByabTe 6auTenbHbl, cneguTe 3a CBOUMM
AEeUCTBUSIMM U PYKOBOACTBYWTECb 3A4pPaBbiM
CMbICNIOM Npu pa6oTe C 3MeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yntecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM,
ecnu Bbl yCTanu unu HaxoauTechb nop Bo3aen-
CTBMEM HapKOTUKOB, afikorons unu nekapcrs.
Manenwas HeBHMMaTenbHOCTb nNpu paboTe C
ANEKTPOUHCTPYMEHTAMU MOXET MPUBECTU K Ce-
pbe3HbIM TpaBMam.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Ucnonb3ynte cpeacTtBa WMHAUBUAYANbHOWN
3awuThl. Bcerga HageBaiTe 3alMTHbIE OYKM.
3almnTHbIe CpeAcTBa, TakMe Kak 3awuTHas Mbl-
neBasi Macka, Heckonb3sias 3awmTHas obyBb,
Kacka Wnu 3awuta OpraHoB cryxa, Mcnonb3ye-
Mble B COOTBETCTBYIOLIMX YCIOBUSIX, NO3BONST
CHU3UTb PUCK NONYYEHUS TPaABM.
MpepoTBpawanTe HenpegHaMepeHHbIN 3a-
nyck. Mepea noaknYeHUEM K MICTOYHUKY NU-
TaHUA u/Mnn akKkyMynsiTopHown 6aTtapee, a Takxe
nepep NOAHATUEM UIN NEPEHOCKOU MHCTPYMEH-
Ta y6eauTech, YTO nepeknioyaTenb HaxoauTCA
B BbIKIIIOYEHHOM nonoxeHun. lNpu nepeHocke
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB He AepXXuTe narnew Ha nepe-
KrnoyaTene v He NogaBaWTe NUTaHWE Ha ANEKTPOWH-
CTPYMEHTBI, Yy KOTOPbIX NEpekntoyaTens HaxoAnUTCs
B MOMOXEHUN «BKITIOYEHOY». DTO MOXKET NPUBECTU K
HecYacTHbIM Cryyasim.

Mepen BKMOYEHUEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
CHUMUTE BCe PeryriMpoBOYHbIe UMK raeyHble
KNoYKn. MaeyHbI KoY, OCTaBMEHHbIA MpUKpe-
NNeHHbIM K Bpallalolwencss YacTu 3NeKTPOUH-
CTPyMEHTa, MOXeT NPUBECTU K TPaBMe.
CoxpaHsiiTe paBHoBecue. Bcerga coxpansii-
Te ycToWuMBOe MONOXeHMe M paBHOBecHe.
370 no3BONsieT Mydlle KOHTPONMPOBaTb 3Mek-
TPOWHCTPYMEHT B HENPEABUAEHHbIX CUTYyaUMsX.
OpeBanTecb npaBunbHo. He HapeBanTe cBO-
604HYI oAexAay U yKpaweHus. [lepxuTte Bo-
nocbl U oAexAay nopanblue oT ABUXYLLUXCA
yacTten. CBobGogHasi ofexaa, yKpaleHus unu
ONWHHbIE BOJIOCHI MOTYT NONacTb B ABUXYLUMECS
yacTu.

Ecnu npeaycMoTpeHbl ycTpoicTBa Ans noa-
KIIlOYeHUs1 cucTeM NbineyaaneHua u cbopa
nbinu, yéeamtecb, YTO OHWM NOAKMIOYEHbI U
MCnonb3ylTCcA npaBUNbHO. lcnonb3oBaHune
nblneynaBnyMBaLWmnX YCTPONCTB MOXET CHU3UTb
0NacHOCTb, CBA3aHHYIO C MNbNbHO.

He no3BonsnTe npunobGpeTeHHOMY ONbITY
4acToro WCMNOMb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOB YCbINUTb Bawy 6AUTeNbLHOCTb U
3acTaBMTb Bac npeHebGpeuyb NpUHLUNAMKU
6e3onacHOCTU Npu paboTe C INEKTPOUHCTPY-
MeHTaMu. HeocTopoxHoe AelncTBME MOXeT Npu-
BECTU K Cepbe3HON TpaBMe 3a 40NN CEKYHAbI.

4)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Ucnonb3oBaHue
yxopn 3a HUMHU

ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB U

He npuMeHsanTe cUny K 3aNeKTPOUHCTPYMEHTY.
Ucnonb3yinTe noaxoaswmn AnNA Bawmx yenen
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. MoaAXoAsLLMA 3NeKTPOUH-
CTPYMEHT BbIMONHWT paboTy ny4ywe n 6esonac-
HEee C TOW CKOPOCTbIO, HA KOTOPYHO OH paccymTaH.
He nonb3yinTecb aneKTPOUHCTPYMEHTOM, ecnu
nepekmnoYyaTenb He BKIIOYAET M He BbiKNtoYaeT
ero. J1toboi aneKkTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI HEBO3-
MOXHO KOHTPONMPOBATL C NMOMOLLbIO Nepeknoya-
Tensi, onaceH n AoMxkeH bbiTb OTPEMOHTUPOBAH.
Mepen BbINONHeHUWEeM nOGbLIX PerynupoBoK,
3aMeHOW NpUHaAneXxHocTe BCTaBHbIX UHCTPY-
MEHTOB UMK XpaHEeHNEM INEKTPOMHCTPYMEHTOB
OTCOEAUHUTE BUIKY OT UCTOYHUKA MUTaHuA u/
WNU CHUMUTE aKKyMynsTopHyt Gatapeto (ecnm
OHa CbeMHasl) C 3NeKTPOMHCTpyMeHTa. Takue
npogunakTMyeckme mepbl 6€30MacHOCTU CHUXAIOT
PVCK CNyYaHoro BKMOYEHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
XpaHuUTe Heucnonb3yeMble 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTbl B HeAOCTYNHOM ANs AeTel MecTe U He
no3BonsiuTe NULAM, He 3HaKOMbIM C 311eKTPO-
WHCTPYMEHTOM UMW AaHHbIMU MHCTPYKLUAMM,
paboTaTb C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM. OneKkTpo-
WHCTPYMEHTbI OnacHbl B pykax HenoAroToBMEH-
HbIX Monb3oBaTenen.

NoppepxuBante 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI WU
BCTaBHble MHCTPYMeHThI. [[poBepbTe Hanu4Yne
NepekocoB WNM 3aefaHus ABUXYLIUXCA 4va-
cTen, NONIOMOK AeTanen v nbbix Apyrux yc-
NoBUI, KOTOpble MOryT NOBMUATL Ha paboTy
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. B cnyyae noBpexae-
HUS 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTPEMOHTUpYHTEe
ero nepej ucnonb3oBaHueM. MHorne HecyacT-
Hble Cryyau NpoucxodsT M3-3a Nnoxoro obeny-
KVMBaHUSI 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB.

CnepuTte 3a TeM, 4YTOObl pexyline MHCTPY-
MEHTbl OCTaBanuCb YUCTbBIMA M OCTPbIMWU.
MpaBunbHO 0GCnyXMBaeMble pexyLine UHCTPY-
MEHTbI C OCTPbIMU PEXYLUMMU KPOMKaMU pexe
3aefaloT U nerye B ynpaBleHUn.

Ucnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NMpuHag-
NeXHOCTU, HacaAku M T. A. B COOTBETCTBUMU
C HacTosilled MWHCTPyKUUEW, NPUHUMAA BO
BHUMaHUEe YCNOBUA paboTbl U XxapakTtep
npeacTosiwen paboTkl. Vcnonb3oBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTa ANSA onepauuii, OTMUYHbIX OT
NpeayCMOTPEHHbIX, MOXET MPUBECTU K BO3HMUK-
HOBEHMIO OMAaCHOW CUTYaL .
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h) [OepxuTe py4ykun U NMOBEPXHOCTW 3axBaTa Cy-
XWMM, YACTBIMU U CBOGOAHBLIMM OT Macna u
cma3ku. CKonmb3kMe pyyku U MOBEPXHOCTM 3a-
XBaTa He nos3BonslT 6e3onacHo obpaliatbcs ¢
MHCTPYMEHTOM U KOHTPONMPOBATb €ro B HENpPea-
BUAEHHbIX CUTyaumsaX.

5) O6cnyxuBaHue

a) Mopyuute o6GcnykmBaHWe Ballero 3neKTpo-
MHCTPYMEHTa KBanuduUMpPOBaHHOMY creLm-
anucTy no PemMoOHTY U UCNOMb3yilTe TONbKO
MAeHTUYHbIE 3anacHble YacTn. 3To obecneynt
6€30MacHOCTb BALLEro 3MeKTPONHCTPYMEHTA.

A MPEAYNPEXAEHWE

OTOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems paboTbl reHepu-
pyeT anekTpomarHuTHoe none. Mpu onpeaeneHHbIX
obcToATENnbCTBAX ATO MONe MOXET HapyWwuTb paboTy
aKTUBHbIX MMM MacCUBHLIX MEAUUMHCKUX WUMMnaH-
TatoB. YToGbl NMPeaoTBPaTUTL PUCK CEePbe3HbIX Wnu
CMepTesibHbIX TPaBM, Mbl PEKOMEHAYEM NULAM C Me-
OVNUMHCKMMU MMMMaHTataMu npoKOHCYNLTUPOBAaTLCA
CO CBOMM BpayoM ¥ NPOWU3BOAUTENEM MeAULMHCKOro
MMnnaHTaTa nepes paboTol C aNeKTPOUHCTPYMEHTOM.

WHCTpyKuun no TexHuke 6esonacHocTn npu pabo-
Te C HaCTOMNbHbLIMU NUNaMmn

MpeaynpexaeHus, CBA3aHHbIE C 3alUTON

a) [OepxwuTe 3alUTHbIe KOXyXa Ha mecTe. 3awuT-
Hble KOXyXa AOMKHbI ObITb B paboyemM cocTos-
HUM U NPaBUNbHO ycTaHoBNEHbl. OcnabneHHbIi,
NOBPEXAEHHbIA UNN HEUCNpPaBHbIA 3aLUUTHBIA KO-
XyX He06X0AMMO OTPEMOHTUPOBATb NN 3aMEHUTb.

b) Bceraa ncnonb3yinTe 3aWNTHBLIA KOXYX NUMb-

HOro NMONOTHA, PAacKMMHMBAIOLWMUIA HOX M Npu
KaXkaou onepauumn CKBO3HOW pe3Ku.
Mpn BbINOMHEHMN CKBO3HbIX Pe30K, KOraa Munb-
HOe MOMOTHO MOSIHOCTbIO Mpope3aeT TOMWWHY
3aroToBKM, 3aLLMTHbIN KOXYX U Apyrue 3aliuTHble
yCTpoWCTBa NOMOratT CHU3NTb PUCK TPABMbI.

c) MNocne 3aBepweHusa pabGouux npoueayp,
npu KOTOPbIX HEOGXOAUMO CHSAITb 3aLUTHYIO
KPbILWKY U/MNY packNUHMBalOLWMA HOX (Hanpu-
Mep, ANA co3faHUA CKNapok U danbuoBkKMy,
Bblpe3aHUsi Na30B UM Pe3KU C NepeBopPoTOM),
3alMTHYI0 cCUCTEMY Heo6xoauMO HemepneH-
HO YCTaHOBUTb Ha MecTO. 3alUTHbIA KOXYX
nomoraeT CHU3UTb PUCK TPABMbl.

d) MNepep BknNo4YeHMeM nepeknioyatens yb6e-
AWUTECb, YTO NUNbHOE MONOTHO He KacaeTcs
3alUTHOrO KOXYXa, PacKMHUBAIOLLEro HoXa
W“nu 3arotoBKWU. CriyyariHblil KOHTAKT 3TUX Npea-
METOB C MUSIbHLIM MOMIOTHOM MOXET MPUBECTYU K
BO3HUKHOBEHWIO ONACHOW CUTyaLuu.

e) OTperynupynte packiMHUBAIOWMIA HOX, Kak
onucaHo B AaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCAMy-
aTaumu. HenpaBunbHoe paccTosiHue, pacrnono-
)KeHve 1 BblpaBHWBaHME MOTyT caenatb packnu-
HUBAKLWNA HOX HEIMD@PEKTUBHBIM B CHUXEHUU
BEPOSATHOCTU OTAauN.

f) Ana pa6oTbl packNMUHMBAaIOLWEro HoXa OHM
AOMXKHbI ObITb 3a)MKCMpPOBaHblI B 3aroToB-
ke. PacknuHusaoowmnn HOX HedddEKTUBEH NpuU
pe3ke 3aroToBOK, KOTOPble CIINLIKOM KOPOTKMW
ANsi 3axBaTa packiMHUBAOWMM HOXOM. B aTux
YCMNOBUSIX PACKIIVHMNBAIOLLMIA HOX HEe MOXeT npe-
[OTBpaTUTL OoTAAYY.

g) Wcnonb3ynte cooTBeTCcTBylOWEE NUNbHOE
MONOTHO ANA pacKnuHuBalwwWero Hoxa. [ns
npaBunbHON paboTkl PaCKIMHUBAIOLLENO HOXa AN-
ameTp NWUMbHOrO MONOTHA [OIMKEH COOTBETCTBO-
BaTb PacKNUHMBaIOLLEMY HOXY, KOPNYC NUMNbHOIO
nonoTHa AOMxeH ObiTb TOHbLUE TOMLWMHBLI pac-
KIIMHMBAIOLLErO HOXa, @ LUMPUHA PEe3KU NUMbHOTo
nonoTHa AOMKHa BbITb LWMPEe TONLMHBI PACKMUHU-
BaloLLero Hoxa.

NHdopmaums no 6e3onacHoCTH Npu pacnunoeke

a) /A OMNACHOCTb: He nomelyaiiTe pyku v nanb-
Lbl B 30HY PacnunoBKWU UM GRIM3KO K MUNbHO-
MY NOMOTHY.

Maneiiwasi HEOCTOPOXHOCTb UMK NOCKanb3biBa-
HWe MOryT NPMBECTM K NonajaHuio pyku B Nunb-
HO€ NOMOTHO M NOMYYeHNI0 CEPbe3HbIX TPaBM.

b) HanpaBnsiTe 3aroToBKy TONbLKO NPOTUB Ha-
npaBfeHUsA BpaleHUss MNUNbHOro mMonoTHa
WNU pexyLliero WMHCTpyMeHTa. Hanpasnenue
3aroTOBKW B TOM )Xe HanpaBneHuu, 4To 1 Hanpas-
neHve BpalleHWs MUIbHOrO MOSIoTHa Hapf CTo-
oM, MOXeT NPUBECTM K TOMY, YTO 3aroToBka u
Balua pyka 6yayT 3aTsAHYTbl B NUNbHOE MOMOTHO.

c) [Mpwu BbINONHEHNN NPOAONLHbLIX PE30K HUKOT-
Aa He MUcnonb3yWTe KOCOM ynop B KayecTBe
HanpaBnsilWel AnNA 3aroToBKW, a MpU Mno-
nepeyHol peske C NMOMOLIbIO KOCOro ynopa
HUKOrAa He ucCNonb3yWTe [ONONHUTENbHO
napannenbHbIA ynop AnA nNpoAonbHON pery-
NNPOBKM.
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d)

e)

f)

g)

h)

OpHoOBpeMeHHOe HanpaBlieHne 3aroToBKW C Mo-
MOLLbIO NapannensHoro ynopa u Kocoro ynopa
yBenuynBaeT BEPOATHOCTb 3aKMUHUBAHUS NMb-
HOro MooTHa U BOBHUKHOBEHUSI OTAAuN.

Mpu BbINONMHEHUU NPOJONBHLIX Pe3oK Bcerga
npuknagbiBanTe ycunve nogavyvM K 3arotoBke
MeXAy OCTaHOBOYHbIM PeNibCOM U MUITbHbIM No-
noTtHom. Ucnonb3yiTe TonkaTenb, €CNM paccTo-
fiHMe MeXAYy OCTaHOBOYHbLIM PefibCoOM W NUIb-
HbIM NOJIOTHOM cocTaBnsieT meHee 150 mMm, n
Tonkarowmi 6Mnok, ecrnv paccTosiHue cocTaBnsi-
eT meHee 50 mm. 3T0T TN paboyero npucnocobne-
HUSi rapaHTVpyeT, Y4TOo BaLum pyku GyayT HaXoauTbCs
Ha 6e30nacHOM pacCcTOsIHUM OT NUIBHOO NONOTHA.
Ucnonb3yiTe Tonbko Tonkatens, NnpeaocTaB-
JNIeHHbIA Mpou3BOAUTENEM, WUNU TOnKaTenb,
W3roTOBNIEHHbIN B COOTBETCTBUM C UHCTPYK-
umamu. TonkaTenb obecneymBaeT JocTaTouHOE
paccTosiHue Mexay pyKon U NUnbHbIM NONOTHOM.
Hukorpga He ucnonb3ynTe NOBpeXAEHHbIW MNu
YacTUYHO pacnuneHHbIW Tonkatenb. [loBpe-
XOEHHBbI ToNKaTenb MOXeT CoMaTbCsi U NpuBe-
CTV K MONafaHuio pyky B MUIIbHOE MOMOTHO.
Hukorpa He paboTaiTe «ronbiMu pyKamuy».
Bcerpa wvcnonb3ynte napannenbHbIA ynop
WNKU KOCOW ynop Ans NOo3ULMOHUPOBaHUA U
HanpaBneHUA 3aroToBKW. «[onas pyka» o3Ha-
YaeT noAAepXKY NN HanpaBreHne 3aroToBKn
pyKamu, a He MCNoNb30OBaHuWe NapannenbLHoOro
ynopa unu kocoro ynopa. PacnunoBka ronsimu
pykaMu NpuBOAUT K HEMPaBUNbHOMY BblpaBHUBA-
HUIO, 3aKMVHUBAHMIO U OTAAYE.

Hukorpa He poTsArMBanTech Ao Bpaljatowiero-
CS NUNILHOrO NONOTHA. [onbiTka AOTAHYTLCSA A0
3aroTOBKM MOXET MPUBECTU K Cry4aHOMY KOH-
TaKTy C BpaLlaoLWmmMcs NUMbHbLIM MONOTHOM.
MopaepxuBanTte ANUHHbIE U/MNK WIMPOKKE 3a-
roTOBKM c3aAu u/unu c60Ky oT NUMbHOro cTona
TakK, YTo6bl OHU OCTaBanUCb B FOPU3OHTaNbHOM
nonoxeHuu. [JNuHHbIE W/UIMN LWMPOKNE 3aroTOBKW
MMEIOT TEHAEHLMIO HAKIOHSATLCS Ha Kpato NUMbHO-
ro cTona; 3To NPMBOAMT K NOTEPE KOHTPONS, 3aKnn-
HWBAHWIO NUIIBHOTO NONOTHA U OTAAYe.
HanpaBnsanTe 3aroToBKy yCTOW4YMBO M paBHO-
MmepHo. He crm6anTte u He ckpyuuMBauTe 3aro-
ToBKY. Ecnv nunbHoe nonoTtHo 3aknuHuno,
HEeMeAJIeHHO BbIKIIOYUTE 3NEeKTPOUHCTPY-
MEHT, BblHbTE BUJIKY U3 PO3eTKU U yCTpaHuTe
NPUYNHY 3aKnNUMHUBaHUA. Ecnu nunbHoe nonot-
HO 3aCTPSIHET B 3aroTOBKE, 3TO MOXET MPUBECTHU K
oTaadve unu 6rnokMpoBke ABUraTens.

k) He ymansite 4acTM4HO pacnuneHHbIn maTe-

pvan Bo BpeMs pa6oTbl NUbI.
YacTuyHo pacnuneHHbli MaTepuan MoxeT 3a-
CTPSATb MEXAY NUMbHbLIM MOMOTHOM U OCTAHOBOY-
HbIM PenbCOM WUNK B 3aLLMTHON KpbILLKE, @ TaKkxe
MOXeT 3aTsiHyTb Nasblibl B MUIbHOE NOMOTHO BO
BpeMs ero uspneyeHus. Bolknounte nuny un go-
XKOUTeCb, Moka MUIIbHOE MOMOTHO OCTAHOBUTCS,
npexae 4em yaanste matepuan.

1)  [Ans npoAonbHOW pe3Ku 3aroToBOK TOMNLUHOMN
MeHee 2 MM UCNONb3yUTe AOMONHUTENbHbIN
napannenbHbIA ynop, conpukacalwwWwuincs c
NOBEPXHOCTbLIO cTONa. TOHKNE 3aroTOBKU MOTYT
3aKMUMHUTBL Mo naparnsenbHbIM YyNopoMm v npuse-
CTU K OTAave.

OTtpava - MPUYUHDbI U COOTBETCTBYHOLNE UHCTPYK-
LMK NO TeXHUKe 6e3onacHoCTH

OTaaya — 3To BHe3anHas peakuusi 3arotoBku Ha 3a-
CTpeBaHWe WNU 3akfVHWBaHWE MUIbHOTO MOMOTHA,
UnNn Ha peskun, obpasoBaBlUMECS B 3aroToBke Nop
YrNOM K MUbHOMY MOMOTHY, WAW €Cnn YacTb 3aro-
TOBKM 3aKMHWBAETCS MeXAY NMUMbHBLIM MOMOTHOM U
napannenbHbIM YNopoM UNu ApYrum HenoABUXKHbLIM
npeaMeToMm.

B 6onbluHCTBE cryyaeB npu oThade 3aroToBka 3a-
XBaTblBaeTCA 3aAHeN YacTblo MUIbHOrO NOMoTHA, Npu-
noAHMMaeTCs HaA MUMbHLIM CTONIOM W HanpaeBnseTcs
B HanpasneHun onepatopa. OThaya BO3HUKaeT u3-3a
HenpaBWMbHOrO UMM HeHaAnexallero NCnonb30BaHNs
LMPKYNAPHOW HACTONbHOW NUIbl. OTOro MOXHO n3be-
XaTb, NPUHSIB COOTBETCTBYIOLLME MEPbI NPEeAOCTOPOX-
HOCTW, OMUCaHHbIE HUXeE.

a) Hukorpa He cToWTe NPsAMO Ha OAHOMN NMUHUM
C NunbHbIM NonoTHoM. Bcerpa ctonTe ¢ TOM
CTOPOHbI MUIBHOIO NONOTHA, HA KOTOPOM pac-
NONoXeH OCTaHOBOYHLIN penbc. pu oThadve
3arotoBka MoxeT 6biTb C GOMNbLION CKOPOCTbIO
oTOpoLleHa B CTOPOHY NioAen, CTOsIUMX nepes
NUNbHBIM NOMOTHOM WU HA OAHOW NIUHUU C HUM.

b) Hukoraa He npoTArusaiTe 3a nNunbHoe mno-
FIOTHO MNU 3a Hero, YTo6bl NOATAHYTbL UMK
nopAepxaTb 3aroToBKY. OTO MOXET NPUBECTM K
cny4aiHOMY KOHTaKTY C MUIIbHbIM NOMOTHOM MUK
oTAavde, B pesynbTaTe KOTOPOM BallyW NanbLibl MO-
ryT 6blTb 3aTsIHY Thbl B MUIIbHOE NOMIOTHO.

c) Hukorpa He npuXxumanTe 3aroToBKY M He Npu-
XKUMalTe ee K Bpalwjarowemycsi NUNLHOMY no-
NOTHY BO BPeMS pacnunoBKU.
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d)

e)

1)

g)

h)

MpwxaTtue 3aroToBKM K MUMbHOMY MOMOTHY BO
BpeMsi pacnuioBKku NpUBEAET K 3akNUHUBaHWUIO
n oThave.

BbIpOBHANTE OCTAaHOBOYHbLIN penbC napan-
TNenbHO MUIbHOMY MOMOTHY.

He BbIPOBHEHHbI OCTAHOBOYHLIA penbc byaeT
NPWXUMaTh 3aroTOBKY K MUMbHOMY MOSOTHY U Bbl-
3bIBaThb OTAAYY.

Mpu BbINONMHEHWU CKPLITbIX NponuWnoB (Ha-
npuMep, cknagok, nasoB Unuv npopesei B Npo-
uecce TOKapHoM 06paGoTku) ucnonb3lyuTte
ynopHoe KonbLuo ANS HanpaBrfieHWUsl 3aroToB-
KW K CTONY U OCTaHOBOYHOMY penbCy.
Vcnonb3ysi ynopHoe KorbLo, Bbl CMOXETe nyulle
KOHTPONUPOBAaTb 3aroToBKY B Cry4yae oTAauu.
Cob6niopaniTe ocobyto OCTOPOXHOCTbL NpU pac-
NUNUBaHUU COGPaHHbIX 3aroTOBOK B HEBUAU-
MbIX MecTax. [lorpyxatlieecsi NunbHoe NonoT-
HO MOXET Bpe3aTbCs B NPeAMETbl, YTO MOXET
BbI3BaTb OTAAYY.

MoapepxuBanTe 6Gonblune naHenu, 4ToGbl
n3bexaTb pucka OTAAYM U3-3a 3aKNMUHUBaAHUA
NUNLHOTO NOMOTHA.

Bonbwuve naHenu moryT nporubatbcs nop cob-
CTBEHHbIM BecoM. aHenu [OMKHbI noAAepXu-
BaTbCsl BO BCEX MeCTax, (A€ OHU HaBWCAT Hapg
NOBEPXHOCTbIO CTONa.

ByAbTe 0COGEHHO OCTOPOXHbLI MPU pacnunun-
BaHWUU 3aroTOBOK, KOTOPbIe CKPYy4eHbl, cnyTa-
Hbl U1 AedOPMUPOBaHbI, a TaKXe 3aroToBoOK,
He MMeloLUX NPAMON KPOMKU, KOTOPYHO MOX-
HO 6b1n10 661 UCMONb30BaTh ANA HanpaBneHus
WX C NOMOLL IO KOCOro ynopa unu BAonb octa-
HOBOYHOro penbca. CkpyyeHHas, cnyTaHas unu
nedopMUpoBaHHan 3aroToBka HecTabunbHa u
NPVMBOAMT K HENpaBUIIbHOMY COBMELLEHMNIO NPO-
nuna c NWMbHbIM MOMIOTHOM, 3aKMUHMBAHUIO W
oThave.

Hukorpa He pacnunuBaniTe HECKONMbKO 3aroTo-
BOK GblniM CroXeHbl Apyr Ha Apyra unu ogHa
3a Apyro#. MnbHOE NONOTHO MOXET 3aLenuTb-
Csl 32 OHY WIMW HECKONbKO AeTanen, 4To npuee-
et K oThave.

Y10o6bI CHOBa 3anycTUTb NuUMy, NUNbHOE No-
NIOTHO KOTOpOW BCTaBNEHO B 3aroToBKY, OT-
LeHTpUpyi1Te NUNbHOE NOJNOTHO B 3a3ope Ans
pacnunoBkU Takum obpa3om, 4ToGbl 3yObs
NWNbLI He 3auennsanucb 3a 3aroToBKy. Ecnu
NUNbHOE MOMOTHO 3aKMIMHWMO, 3TO MOXET Mpu-
NOAHSATbL 3aroTOBKY W Bbl3BaTb OTAadvy npwv no-
BTOPHOM 3anycke nunbl.

K)

Bceraa gepxuTe NUNbHbIE NOSIOTHA YNCTbIMMY,
OCTPbIMU U [OCTAaTOYHO YCTAaHOBMEHHbLIMMU.
Hukorga He ucnonb3yite AehopMUpoBaHHbIE
NUNbHbIE NOMIOTHA WM NUNbHbLIE NOJMIOTHA C
TPECHYBIUMMU WU CIIOMaHHbLIMU 3y6bAMM.
OcTpble U NPaBUbHO YCTAHOBMEHHbIE NUMbHbIE
MofoTHa CBOAAT K MUHUMYMY 3aknuHUBaHue,
GI0KMPOBKY M OTAAuY.

MHCTPpYKLUMM NO TexHUKe Ge3o0nacHOCTU Npu 3KC-
nnyaTauuu LMPKYNAPHbIX HACTONbLHbIX MU

a)

b)

<

d)

e)

f)

g9)

BbIkniounTe UMPKYNSAPHYIO HacTONbHYO Nuny
U OTCOeAMHUTE ee OT 3INIeKTPONUTaHUA nepen
CHATMEM BCTaBKW CTONa, 3aMeHOW MUIbHOro
NomnoTHa, BbINOMIHEHUEM HAacCTPOEK PACKMUHMU-
BalLLEro HoXa Mnu 3alWMTHOW KPbIWKW NUMb-
HOro NONoTHa, a TakXe ecfnu CTaHOK ocTaeTcs
6e3 npucmoTpa. Mepbl NpegoCTOPOXHOCTH Chy-
XaT Ans npefoTBpaLleHUsi HECHACTHbIX Cry4YaeB.
Hukorpa He ocTaBnslTe paboTatloLyo LIMPKY-
NSAPHY0 HacTonbHyl nuny 6e3 npucmoTpa.
BbIknOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U He OCTaB-
NnAWTe ero A0 NOJIHOW ocTaHoBKWU. PabGorTalo-
was 6e3 npucmoTpa nuna npeacrasnset cobon
HEKOHTPONVPYEMbIA PUCK.

YcTaHOBUTE LIUPKYNSAPHYIO HacTONbHY Nuny
B POBHOM Y XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM MecTe,
rae oHa MOXeT HaZleXXHO CTOATb U COXPaHATb
paBHOBecue. Ha mecTe ycTaHOBKM [OMXHO
o6GecneuyuBaTb AOCTAaTOYHO MecTa Ans yAo6-
HOM 06paboTKN 3aroTOBOK HY)XXHOTro pa3mepa.
HeopraHn3oBaHHble U HeocBelleHHble paboyne
30HbI, @ TaKXXe HEPOBHbIE, CKOMNb3KWE NOMbl MOTyT
NPYBECTU K HECYACTHBLIM CryyasiM.

PerynsipHo yaansinTe CTPYXKy U OMUMKW U3-
noA NUNbHOro cTomna u/unu U3 cuctTemsbl Mbi-
neypaneHus. HakonvBLirecs OnuKy Nerko Boc-
NNaMeHsTCs U MOryT CaMOBOCMIaMEHUTLCS.
3akpenute LMPKYNAPHYIO HacTONbHYlO nuny.
Ecnu uupkynsipHasi HacTonbHas nuna sakpenne-
Ha HenpaBWbHO, OHAa MOXeT CABWHYTbCSH WKW
OMNPOKUHYTHCS.

Mepepn BkNOYEHNEM LUPKYNAPHOM HaCTONbHON
NUNbl yaanute ¢ Hee PerynMpoBOYHbl€ MHCTPY-
MEHTbI, OCTaTKN ApeBecuHbI U T. A. OTKNOHeHUs
1 BO3MOXHbIE 3aCTPEBaHUS MOTYT BbITb OMACHBI.
Bcerpa ucnonb3yinTte nunbHoe NONOTHO NoA-
xoAsilero pasmepa M CooTBeTCTBYylOLlEe OT-
BepcTue ANA KpenneHus (Hanpumep, pom6o-
BUAHOE UMK Kpyrnoe).
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h)

MunbHble NOMOTHa, HE COOTBETCTBYKOLIME AeTa-
NSM 4N9 KpenneHus nunbl, 6yayT OTKIOHATLCS OT
LeHTpa, Y4TOo NpuBEET K NOTEPE KOHTPONS.
Hukoraa He ucnonb3yitTe NoBpexAeHHbIe Unun
HenpaBuUNbHbie MaTepuanbl AN KpenneHus
NUNLHOTO NOMOTHA, Takne Kak dnaHubl, Wan-
Obl, BUHTbI UNU raku. OTu mMaTepuanbl Ans
KpenneHust NUIbLHOrO NonoTHa GbinK cneunans-
Ho paspaboTaHbl Ans Balwen nunbl, 4To6bl 0be-
cneynTb ONTUMarnbHYyl0 NPOU3BOAUTENbHOCTL U
6e3onacHOCTb 3KcMyaTaumu.

Hukorpa He cTolTe Ha LUPKYNSAPHON HacToONb-
HOM NUIe U He UCNONb3yWTe ee B KayecTBe
noaHoxXku. CepbesHble TpaBMbl MOTYT BO3HMK-
HYTb, €CN 3NEeKTPOUHCTPYMEHT ynageT unu Bbl
Crny4YanHo KOCHETECh MUIbHOMO NOMOTHa.
Y6egutechb, YTO NUIbHOE NONIOTHO YCTaHOB-
NleHo B NpaBMNbLHOM HanpaBrieHUMU Bpalle-
HuA. He ncnonb3ynte wnudoBanbHbie Kpyrn
WNU NPOBOJIOYHbBIE LWETKU C LUPKYIISAPHOW Ha-
cTonbHoOW nunou. HenpasunbHas c6opka Nunb-
HOro MOMOTHAa UMK UCMNONb30BaHNE HEPEKOMEH-
[OBaHHbIX NPUHAANEXHOCTEN MOXET NPUBECTHU K
cepbe3HblM TpaBMaM.

WUHCTpyKUMK No TexHuke 6Ge3onacHocTu nNpu obpa-
LWEeHUM C NUNbHLIMU NOMOTHaAMM

McnonbayiiTe TONMbKO T€ MHCTPYMEHTbI, C KOTOPbI-
MW Bbl 3HaeTe, kak obpaliaTbes.

O6paTuTe BHUMaHWe Ha MaKCUMarbHYl CKO-
pocTb. Henb3as npesbllate MakCMMarnbHy CKo-
POCTb, yKa3aHHy0 Ha UCMONb3YyEMOM UHCTPYMEH-
Te. Cobniogante guanasoH CKOPOCTEWN, ECMU OH
yKasaH.

O6patute BHMMaHWe Ha HanpaBneHue Bpalie-
HWUS ABUraTens U NeHTOYHOW NuIbl.

He ucnonb3yiTe BCTABHbIE UHCTPYMEHTbI, UMEto-
Wmne TpewmHbl. Y6epuTe TpecHyBLIWE BCTaBHbIe
MHCTPYMEHTbI. PEMOHT He fonyckaeTcs.
OuncTuTe 3aXUMHbIE MOBEPXHOCTM OT CMaskw,
macna 1 Bogbl.

He ucnonb3yiiTe ocnabneHHble peayKUMOHHbIe
KOMbLa Ui BTYNKW ANS YMEHbLUEHUSi OTBEPCTUN
Ha UMPKYNAPHBIX NUMbHBIX NOMOTHAaX.
Y6eauTecb, 4TO HENOABWXHbIE KomnbLa peayk-
Topa Ans KpPenneHus BCTaBHOrO MHCTPYMEHTa
MMelT OAUHAKOBLIM AMaMeTp U COCTaBMSIOT He
MeHee 1/3 guameTpa pesa.

Y6eanTech, YTO HEMOABMXHbIE KOSbLia PeayKTo-
pa pacnonoxeHbl napannensHo Apyr Apyry.

9. OG6pawainTtecb C MCNONb3yeMbIMU MHCTPYMEHTa-
MU OCTOPOXHO. Jlyyllie BCEro XpaHWUTb UX B Opu-
rMHanbHOWM ynakoBKe Mn cneumanbHblX KOHTEW-
Hepax. Bcerga HageBaiTe 3awWwuTHbIe NepyaTky,
4YTOGbI yNy4LIMTL CLUenfeHne 1 elle 6onblue CHU-
3UTb PUCK TPaBMbI.

10. Mepen ncnonb3oBaHuem nN6GOro MHCTpPyMeHTa
ybeamTech, YTO BCe 3alUUTHbIE YCTPOMCTBA npa-
BWUMNbHO 3aKpenneHsbl.

11. Mepepn ncnonb3oBaHnem ybeamTech, YTo BCE UC-
nonb3yeMble BaMy MHCTPYMEHTbI COOTBETCTBYIOT
TeXHWYeckum TpeboBaHUSM K laHHOMY 3NEeKTPO-
WHCTPYMEHTY 1 NPaBWIbHO 3aKpenmeHbl.

12. TMocTaBnsemoe B KOMMMEKTE MUMbHOE MONIOTHO
cnepyeT Ucnonb3oBaTb TOMbKO AN PacnuoBku
[peBecyuHbl, a He Ans o6paboTkn meTanna.

13. Ucnonb3yinTe nunbHOE NONOTHO, NpeaHa3Ha4YeH-
Hoe Ans obpabaTbiBaemMoro matepuana.

14. Wcnonb3yinTe TONbKO MUMbHOE MONOTHO, Aua-
MeTp KOTOPOro COOTBETCTBYET TEXHUYECKUM Xa-
pakTepmcTuKam nunbl.

15. Mcnonb3yinTe TOMbKO Te MUMbHblE MOMOTHA, Ha
KOTOPbIX YKka3aHa Ta e unu 6onee BbICOKas CKO-
pPOCTb BpaLLEeHUsi, YeM yKka3zaHHas Ha 3NeKTPOUH-
CTpyMeHTe.

16. Wcnonb3ynTe TONMbKO peKOMEeHAOBaHHblE MpPO-
n3BoaMTENEeM NUMbHblE MOMOTHA, COOTBETCTBY-
towme ctaHgapty EN 847-1, ecnu oHu npegHa-
3HaueHbl ANs Pe3Kn OPEeBECHHbI UNN NOAO06HbIX
MaTepuanos.

17. Wcnonb3yinTe nogxoasiline cpeacTsa UHAUBUAY-
anbHOW 3alWThl, TaKMe Kak:

— 3aluTa opraHoB crnyxa;
— 3aWnTHbIe NepyaTku nNpu paboTte ¢ NUNbHBIMU
nonoTHamu.

18. Mcnonb3ynTe TOMbKO MUMbHbIE MOMOTHA, PeKo-
MeH/[0BaHHble NPON3BOAMTENEM N COOTBETCTBY-
towme ctaHpapty EN 847-1. MpegynpexaeHne!
Mpu 3ameHe nunbHoro nonotHa ybeautech, 4To
Ww1puHa nponuna He 6bina MeHbLUe, a ToNWWHa
NUIMBLHOIO NOMOTHA He MpeBbILana TONWKHY pas-
nenvTens.

19. Mpu pacnunoBke ApeBeCWMHbl M NnacTuka us-
Gerante neperpeBa 3y6beB Mumbl. YMeHbWUTE
CKOpPOCTb MoAaun, 4tobbl nsbexartb nnaBneHns
nnacrtumka.

OcTaTo4Hble pUCKMN

[laHHbIA 3NEeKTPOMHCTPYMEHT M3roTOBIIEH B COOT-
BETCTBMU C HOBEMLUMMM TEXHOIOTUAMU M obLienpu-
3HaHHbIMM NpaBUNamMu TEXHMKN Ge30MacHOCTH.
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Tem He MeHee, He WUCKIIIOYEHO, YTO B npouecce
3KCnyaTauMm MOryT BO3HUKHYTb OTAelNbHble
OCTaTO4YHbIe PUCKM.

+ OnacHoCTb NopaxeHUs ANeKTPUYECKNM TOKOM Mpu
MCMONb30BaHUN HEMOAXOASLMX SNEKTPUHECKUX
coefuHUTenNbHbIX kabenen.

+ Kpome TOro, HecMOTpsi Ha BCe MPUHATbIE MepbI
npefoCTOPOXHOCTH, MOTYT MPUCYTCTBOBATL CKPbl-
Tble OCTaTOYHbIe PUCKU.

+ OcTaTo4Hble PUCKN MOXKXHO CBECTU K MUHUMYMY, CO-
6nogas «MHcTpykuun no TexHuke 6eaonacHocTM»
n «Mcnonb3oBaHWe NO Ha3HaYeHUIO», @ Takxe py-
KOBOZCTBO M0 3KCnyaTauuu.

* He nopasepraiTe MaluMHy WU3NWULLIHWM Harpyskam:
YypesamepHoe AaBrieHne BO BPEMS pacnunoBkm Gbi-
CTPO NOBPEAUT MUIbHOE MONOTHO. OTO MOXET Npu-
BECTU K CHUXKEHWIO NPOU3BOANTENBHOCTU MaLLUUHBI,
a TaKkXe K CHUXEHMUIO TOYHOCTMN Pe3Kku.

* WN3beraiTe cnyvyanHoro BKIIOYEHUS MaLUWHbI:
BCTaBMsis BUIKY B PO3eTKy 3anpeliaetcs Haxu-
MaTb KHOMKY BKIIOYEHUS.

* Mcnonb3yiTte WHCTPYMEHT, PEKOMEHAOBaHHbIN B
AaHHOM pykoBoAcTBe. OTo obecrneynT onTumanb-
HYI0 NPON3BOANTENBHOCTL BaLLe Numbl.

+ [epxuTe pykn nopanblue oT paboyen 30HbI BO Bpe-
Msi paboTbl MaLUMHBI.

+ [Mepep BbinonHeHneM nobbix paboT No perynmpos-
Ke UMM TEXHNYECKOMY 0BCMYXMBAHUIO BbIKNIOYNTE
YCTPONCTBO U BbIHbTE BUMKY U3 PO3ETKU.

6. TexHuMueckue AaHHble

OnekTpoasuraTenb nepemeHHoro Toka220-240 B~ 50 Iy
MoTpebnsaemas MOWHOCTb .........cccvennnee. 1200 BT (S1%)
........................................................... 1500 BT (S6 25%)
CKopOCTb BpaLLEeHUsi XONoCTOro xoaa n,...4800 MUH"
MunbHoe nonoTtHo n3 TBepaoro metannag 210 x g 30
X 2,6 MM

KOMMYECTBO 3YBLIOB ...t 24
TonwmHa packnMHMUBAIOLLETO HOXKA ......ccveenee. 2.0 Mm
MwuH. pasmep 3arotoBkn W x A xB ...... 10 x50 x 1 Mmm
Pa3Mep CTOMNA.......coveeiieieeiieececeiene 485 x 445 mm
PacwmpuTenb CTOMA.......ccccveveneeeenieenes 485 x 515 mm
Makc. pasMep CTOMNA .....oeveeeuveenieenieeieans 485 x 630 mm
Makc. BbICOTa PE3KM 45° ..o 45 Mm
Makc. BbIcoTa Pe3KM 90° ......ccvviiieiiiiiieeeiesieens 48 mm
HaknoHHOe NUNbHOE NOMOTHO ............... 0-45° BneBo
BcachbiBatolee COEANHEHUE .........oeeeeeeeennnne. 2 35 MM
BEC ..t npuén. 14 kr
Pa3mep malumHbl (C pacumputenem)

WX OXBoiiiiiieeeeeceee e 485 x 630 x 440 mm

*S1: HenpepbiBHas paboTa npu NOCTOSAHHOWN Harpyske
**Pexum paboTtbl S6 25%:

HenpepbIBHbIN pexum paboTbl C NpepbIBUCTON Ha-
rpyskow (Bpemsi pabotbl 10 MUH.)

Bo nsbexaHue HeonycTUMOro neperpesa ABuratens
nBuratenb gomkeH pabortaTe Tonbko 25% paboyero
BPEMEHM C NPEAYCMOTPEHHOW HOMUHAMBHON MOLLHO-
CTblo, @ 3aTeM npogomkaTb pabotatb 6e3 Harpysku B
TeyeHue ocTaBlmxcs 75% paboyero BpemeHm.

Lym
O6wwne 3HavyeHus Wwyma onpepeneHbl B COOTBET-
ctBum ¢ EN 62841.

YpoBeHb 3BYKOBOr0O AaBfeHus LpA .................. 87,5 nb
MorpewHocTb KpA ................................................. 3nb
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLIHOCTU Ly oo 100.5 pb
MOrPELHOCTb Ky ivrieiiiiiiiciiiiiciciciciii 3nb

Wcnonb3yiTe 3aliuTy opraHoB cnyxa.
BospgelicTBue wyma MoxeT NpUBECTH K NoTepe criyxa.
O6wme 3HayeHns BuMOpaumm (Cymma BEKTOPOB Tpex
HanpaBIieHuit) yCTaHOBIIEHbl B COOTBETCTBUM CO CTaH-
naptom EN 62841.

NPUMEYAHME: VYkasaHHble 3HayeHusi BubGpauuu
YyCTPOMNCTBA Ha BbIXOAE M3MEepEeHbl B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTM3NPOBaHHOW NPOLEAYypPOA MWCMbITAHUA W©
MOTyT UCMOMb30BaTbCA ANS CPaBHEHWNS OAHOrO dnek-
TPOMHCTPYMEHTA C APYTUM.

YkasaHHOe 3HayeHue BbIOPOCOB YyCTPOMCTBA TaKxe
MOXeT OblTb WCNONb30BaHO AN NepBOHaYanbHOW
OLEHKWN Harpysku.

ANPEAYNPEXOEHUE: 3HauyeHus ypoBHS LWyma U BU-
6paummn MoryT OTIMYaTbCS OT yKasaHHbIX 3HA4YEHWUI Npu
hakTMHECKOM MCMOMNb30BaHUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa B
3aBUCKUMOCTM OT TUMa 1 cnocoba MCnosb30BaHNS dnek-
TPOMHCTPYMEHTa, a Takxe OoT Tuna obpabaTtbiBaemon
3aroToBKW.

MpumnTe Mepbl NO 3alWuTe OT LYMOBOrO 3arpsi3He-
Hus. Mpn aTOM yunTbiBanTe Becb paboumii npouecc,
BKIIOYasA BpPeMsi, Korga anekTpouHCTPyMeHT paboTa-
eT 6e3 Harpy3ku UNn BbIKMIOYEH.

K cooTBeTCTBYIOWMM Mepam OTHOCATCS perynsipHoe
TexHu4yeckoe obCnyxuBaHne n yxon 3a SNeKTPOUH-
CTPYMEHTOM W BCTaBHbIMU UHCTPYMEHTaMW, perynsip-
Hble NepepbIBbl, @ TakXe NpaBUIIbHOE NnaHnpoBaHue
paboyero npouecca.
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7. TMepep 3anyckom o6opyaoBaHUs

+ OTKpOWTE YNakoBKY W OCTOPOXHO MW3BIEKUTE
YCTPOWCTBO.

» CHUMWTE ynakoBOYHbIA MaTepuan, a Takxe ynako-
BOYHbIE U TPAHCNOPTUPOBOYHbIE KpEenneHus (ecnm
TaKoBble UMEIOTCS).

+ [poBepbTe NOMHOTY KOMMMEKTA NOCTaBKU.

+ [lpoBepbTe yCTPONCTBO 1 €r0 KOMMNNEKTYOLWME Ha
npeaMeT NOBpeXAeHUN, NONyYeHHbIX NPU TpaHc-
nopTMpOBKE.

+ [1o BO3MOXHOCTU COXpaHWUTE YNakoBKYy 4O UCTeve-
HUA rapaHTURHOrO Cpoka.

A NMPEAYNPEXAEHUE

YcTpOMCTBO M ynakoBO4YHble MaTepuarnbl He ABNS-
oTcA urpywkamu! He nosBonsanTte aetam urparb
C NNacTUKOBbLIMM MakeTaMu, NIEHKON U MeNKMMU
petanamu! CyulecTByeT pUCK MpornatbiBaHUA M
yoyuwbs!

* O6opynoBaHMe AOMKHO ObITb HAZEXHO yCTaHOB-
NieHo, T.e. 3akpennieHo Gontamu Ha BepcTake,
6a3oBoi pame unu Yem-to nogobHom. [ina aToro
ncnonb3yTe OTBEPCTUS Ha BHYTPEHHEW CTopoHe
HOXeK paMbl.

+ [epepn BkNoYeHeM 060pPyAOBaHNS BCE KPbILIKK U
3alUTHbIE YCTPOMCTBA AOMXHbI OblTb NPaBUNbHO
YCTaHOBEHbI.

* [loNoTHO AOMXHO MMEeTb BO3MOXHOCTb CBOBOAHO
BpalyaTbCs.

* [pwn paboTe c paHee o6paboTaHHOW ApeBECUHOW
cneguTe 3a HanUMuMeM MOCTOPOHHWX NpPeaMeToB,
TaKux Kak rBo3au, Wypynbl U T. 4.

+ [pexae YeM HaxaTb NepeknyaTenb, NPoOBepbTE,
NpPaBWMbHO NU YCTAHOBMEHO MUIIbHOE MOMOTHO.
[BuxyLmecs yacTu JOMKHbl paboTaTb NnaBHoO.

» [epepn noaknioyeHnem o60pyaOBaHUS K 3MEKTPO-
nutaHuio ybeamTech, YTO AaHHble Ha 3aBOACKOMN
Tabnunyke COOTBETCTBYIOT fJaHHbIM 3NEKTPOCETU.

» [lopkntounte oGopygoBaHMe K MPaBUIbHO ycTa-
HOBNEHHON 3aLUNTHON KOHTAKTHOW po3eTke C aBTo-
MaTUYeCKUM BbiKIlovaTenem He MeHee 16 A.

8. C6opka o6opyaoBaHus
A NPEAYNPEXOEHUE: Mepen obcnyxmBaHuem,

cB6pocoM HacTpoek unu c6opkoi HAaCTONbHOW NUIbI
oTCoeaNHUTE BUMKY ceTeBoro kabens.

8.1 Nepep c6opkoit o6opyaoBaHUA

+ [MonoxuTte Bce nocTaBnsieMble AeTann Ha POBHYIO
NOBEPXHOCTb.

* PasnoxwuTe oAnHakoBble AeTanw no rpynnam.

NMPUMEYAHME:

+ Ecnu coeanHeHnsa ¢ 6onTom (C KpYyrmow rorioBkomn
/ WeCcTUrpaHHMKOM), LWECTUIPAHHOM rakomn v Lwan-
6ou gybnupytoTcs, To wanby HeobxoaMmo ycTaHo-
BWUTb NOA ramky.

+ BcTaBbTe BUHTHI MO OAHOMY CHapyxu. 3akpenute
coefIMHeHWs railkamun ¢ BHYTPEHHE CTOPOHbI.

+ Bo Bpemsa cGopku 3aTsarupante ravikm v 6onTbl
NWWb HACTONbKO, HACKOMbKO 3TO Heobxopumo,
4TO6bl OHU He BbiNanu. Ecnu nonHocTbio 3aTsHY Tb
ravikv n 6onTel nepen okoHYaTenbHol cbopkon, 3a-
BepLINTb COOPKY OyaeT HEBO3MOXHO.

8.2 YcTaHOBKa pacwuputens ctona (puc. 4-6)

1. OcnabbTe BUHTBI C HakaTkom (26) (puc. 5).
BHUMAHME: He oTkpy4nBaiTe BUHTbI C HakaT-
KoM (26) cnuLwKkoMm Aaneko.

2. BcraBbTe Hanpasnstowue Tpybku (23) paclumpu-
Tens ctona (22) B HanpaBnsoowue BTynku (27)
(cm. puc. 4/5).

3. BcTaBbTe KOHUeBble YacTy (24) B HanpaenswoLme
Tpy6km (23) pacwmputens crtona (22), kak noka-
3aHO Ha puc. 6.

4. 3akpenute KOHUeBble YacTu (24) BuHTamu (25),
KaK nokasaHo Ha puc. 6.

5. TonHocTblo BLITAHUTE pacwuputens ctona (22)
W 3aKpenuTe ero Ha MecTe BUHTaMW C HakaTKomn
(26) (Puc. 5).

6. Tenepb pa3noxuTe onopHble HOXKK (30).

7. BblpoBHANTe paclmpuTens cTona (22) no ropu-
30HTanM ¢ HaCTOMbHON NUIION.

8. Ocnabbte cToMnopHble ramku (29) Ha cooTBeT-
cTByloLLen onopHou Hoxke (30) n oTperynupynte
BUHT PErynupoBKM BbICOThI (28) No mepe Heobxo-
AVMOCTU.

9. 3arteMm cHOBa 3aTSHUTE CTOMOPHbIE ranku (29).

Ecnu Bam He HyxeH paclumputenb ctona (22), Cnoxm-

Te ornopHble HoxKM (30).

8.3 YcTtaHOBKa/CHATUE 3aLMTHOrO KOXyXa Muib-
HOro nonoTHa (puc. 7)

1.  YcTaHOBMTE 3aLMTHbIN KOXYX MUIIBHOrO NOSIOTHA
(4) Ha packnuHMBatOLWKIA HOX (3) CBEPXY Tak, YTO-
6bl WTUMT HAZEXHO BOLLEN B BbIEMKY PAaCKMUHU-
Batowero Hoxa (31).
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BHumaHme: HaxxmuTe KHOMKy 6bICTpon dmkcaumm
(A), 4TOObI YCTAHOBUTb 3aLLMTHbIN KOXKYX MUbHO-
ro nonoTHa (4) Ha packnVHUBaLWMI HOX (3).

2. Y6epguTecb, YTO 3aLLMTHbLIA KOXYX MUIIBHOIO MO-
noTHa (4) moxeT cBO60OAHO NepemeLlaTbCs.

3. Pasbopka npounssoauTcsi B obpaTHOM nopsaake.

A NPEOYNPEXOEHUE: Mepea Hauanom pacnu-
TIOBKU HEOBXOAMMO OMYCTUTL 3aLUMTHBIN KOXYX NAMb-
HOro NofoTHa (4) Ha pacnunMBaeMmsblil maTepuarn.

Mocne ycTaHOBKM NpoBepbTe NpaBUIIbHOCTb paboThbl
3aLUUTHOrO KOXYyXa NunbHOro nonotHa (4). NMogHumute
3aLUUTHBIN KOXYX MUMBHOTO NONOTHA, U 3aTeM OTMYCTH-
Te ero. 3alMUTHBIN KOXYX MUNBbHOrO MOMOTHA AOMKEH
aBTOMaTUYECKN BEPHYTHCSA B UCXOOQHOE MOSOXKEHNE.

8.4 CHATMelycTaHOBKA BCTaBKu cTona (puc. 8)

A NMPEAYNPEXOEHMUE: B cnyyae n3Hoca wnu no-
BpeXAeHusl BCTaBKy cTona (6) Heo6XxoaMMo 3aMeHNTb, B
NPOTUBHOM CIly4ae NOBbILLAETCA ONaCHOCTb NOMyYeHns
TpaBMbl.

1. TepemecTnTe NUMbHOE NOMNOTHO B HUXKHEE MO0~
xeHue (cm. 9.2).

CHMMUWTE 3aLMUTHBIN KOXYX NUNBHOTO NONOTHa (4).
CHMMUTE BUHTBI BCTaBkM cTona (32).

CHumuTe BCTaBky ctona (6).

MoHTax BcTaBku ctona (6) npomssoauTcs B 06-
paTHOM nopsifke.

o rwn

8.5 YcTaHOBKa packnuHuBalowero Hoxa (puc. 9)
A NMPEAYNPEXOEHUE: BoiHbTe BUNKY U3 PO3ETKM.
A NMPEAYNPEXAEHUE: YcTaHoBKY NWUMbHOTO Mo-
notHa (5) Heob6xoAMMO NPOBEpPATL NOCNE Kaxaow 3a-
MEHbI MUMBHOTO MOMoTHA.

1. YctaHoBuTe nunbHoe nonotHo (5) Ha makcu-
ManbHylo rny6GuHy pesku, nepemecTuTe B Moro-
xeHue 0° n 3adukcnpyite Ha mecte (cm. 9.2).

2. CHuUMWTE 3aLUMTHBIA KOXYX NMUMBHOMO NONOTHA (4)
(cm. 8.3).

3. CHumute BCTaBky ctona (6) (cm. 8.4).

OcnabbTe kpenexHble BUHTHI (33)

5. BbipoBHSANTE packnuHMBAKOWMUA HOX (3) Takum
obpasom, YToObI
a) paccTosiHue Mexay NumbHbIM NonoTHoM (5) u

paspenuTenem (3) coctaBnseT Makc. 5 Mm (puc.
10)n
b) nunbHoe nonoTtHo (5) napanneneH paspenu-
Tento (3).

6. CHoBa 3aTaHUTe KpenexHble BUHTHI (33) n ycta-

HOBUTe BCTaBky ctona (6) (cm. 8.4).

»

7. CHoBa ycTaHOBWUTE 3alMTHBIA KOXYX NMUNBbHOIO
nonotHa (4) (cm. 8.3).

8.6 YcTaHoBKa/3ameHa nunbHoro nonotHa (puc. 11, 12)
A NPEAYNPEXOEHMUE: BbiHbTe BUMKY U3 PO3ETKA 1
HafeHbTe 3aliMTHbIE NepyaTKu.

1. CHUMWTE 3aLUMTHBIA KOXYX NUMBHOIO NOOTHA (4)
(cm. 8.3).

2. OTKpyTUTE BUHTbI (34) Ha HUXKHEW KPbILLKE NUMb-
Horo nonotHa (35) n oTkpoWiTe ee.

3. OcnabbTe raviky, NpWUOXMB K HeW KOmNbLEeBOW
kntoy Ha 19 MM (21) 1 yaepxuBas Ban Asuratens
Ha MecTe KosbLieBbIM KNno4om Ha 8 mm (20) (cm.
puc. 12).

BHUMAHME: lNMoBepHuTe ravky B HanpasneHun
BpaLLeHVs NUNBHOro NonoTHa.

4. CHuMUTe BHELWHWA dnaHewl U NOTsSHUTE cTapoe
NUNbHOE NOMOTHO BHU3 U CHUMUTE €ro C BHYTPEH-
Hero cdnaHua nog yrriom.

5. Tlepen ycTaHOBKOW HOBOrO MWIIBHOTO MOMOTHA
TWaTenbHO o4ncTUTe naHel NUNLHOrO NOMOT-
Ha NPOBOMOYHOM LLLETKON.

6. BcTaBbTe HOBOE NuUNbHOE MONMOTHO B oBpaTHoOM

nocnefoBaTeNlbHOCTU U 3aTAHUTE.
A MPEAQYNPEXAEHUE: O6patute BHUMaHue
Ha HanpaBneHue ABWXeHUs. Yron pesku 3ybbes
[omkeH OblTb HanpaBneH B HanpaBneHUW OBU-
XeHus, T.e. Bnepeq (CM. CTPenky Ha 3aluTHOM
KOXYXe NMUMbHOro nonoTHa (4)).

7. 3aKpoinTe HWXKHIOW KPbIWKY MUMNbHOTO NOMNOTHA
(35) n cHoBa 3aTsiHUTE BUHTBI (34).

8. CHoBa ycTaHOBWUTE 3alMTHbIA KOXYX MUAbHOrO
nonoTHa (4) n otTperynupyinTe ero (cm. 8.3).

A NMPEAYNPEXOEHME: MNepeg noBTopHOM paboTomn
C NUNoWi NpoBepbTe 3alUUTHbIE YCTPONCTBA.

8.7 YcTaHOBKa napannenbHoro ynopa (puc. 2, 15)

1. 3akpenute aepxatens (16) Ha cTone ¢ NOMOLLbO
durkeupyowmnx pyyek (15) 1 3aXMMHbIX nnacTuH
(15a).

2. Y6eautechb, 4TO Aepxatensb (16) yctaHoBneH na-
pannensHo NunbHOMY NonoTHy (5). Mpn Heobxoan-
MOCTW OTPErynupymnTe ero ¢ NOMOLLbo LWkanbl (38).

3. CpBuHbTe ckonb3Awmin 6nok Baonb nasa (37) B
0OCTaHOBOYHOM penbce (17).

4. 3akpenuTe OCTaHOBOYHbIV penbe (17) Ha gepxa-
Tene (16) ¢c nomoLbo BUHTOB (16a).
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8.8 YcTaHOBKa nonepeyHoro ynopa (puc. 18)

1. BcTaBbTe nonepeyHbin ynop (2) B na3 (40) nunb-
Horo ctona (1).

2. OcnabbTe NOBOPOTHYIO pyyKy (19).

3. [oBopaumBanTe nonepeyHbin ynop (2) Ao Tex
nop, noka cTpernka He YKaxeT Ha HYXHbIA yron.

4. CHoBa 3aTHUTe NOBOPOTHYIO PYyyKy (19).

8.9 U3BneyeHue cTpyxku (puc. 13)
BHUMAHME: Vicnonb3yinTe yCTPOWUCTBO TOMBKO C CU-
CTEMOW BbITSKKM.

MopkniounTe K BcackiBatowemy otsepctuto (36) noa-
XOASILLYI0 CUCTEMY U3BMIEYEHUS CTPYXKKU (B KOMMIEKT
NoCTaBKM He BXOAWT).

BHUMAHME: PerynspHo npoBepsinTe 1 ouuwante
BCacblBaloLiMe KaHasbl.

9. OG6paweHue c o6opyaoBaHuem
9.1 Nepekniouatenu (puc. 1)

9.1.1 NepekntoyaTtens (11)

* YT106bl BKMOYNUTL NUIY, HAXMWUTE 3E€MEHY0 KHOMKY
«l». Mepen Hayanom pacnuMnoBku NOAOXANTE, NoKa
NUNbHOE MOMIOTHO He AOCTUrHET MakcumarnbHOMN
CKOpPOCTU BpaLLeHus.

* YT106bl CHOBa BbIKIIOYMTbL MUy, HE06X0AUMO Ha-
XaTb KpacHy KHomnky «0».

9.1.2 Nepeknoyatenb neperpy3ku (10)

[lBuratenb ycTpolcTBa 3allULLEeH OT neperpysku ne-
pekntovaTenem neperpysku (10).

B crnyvyae npeBbllleHWs HOMUHaNbHOTO Toka nepe-
kntoyatens neperpysku (10) oTkNYaeT yCTPOMCTBO.

Ecnun aTo npou3owno, gencTeynTe cnepyowmm ob-

pasom:

+ [aiiTe yCTPOWCTBY OCTbITb B TEYEHNE HECKONBbKUNX
MUHYT.

* HaxmuTe nepekntoyatens neperpysku (10).

* BkniounTte yCTPOWMCTBO, HaXaB 3eMeHyto KHOMKY «I».

9.2 YcTaHOBKa rny6uHbI pe3ku (puc. 1)

MunbHoe nonoTtHo (5) MOXHO oTperynupoBaTb Ha

Heobxoaumyto rny6uHy pesku, noBopaymsasi py4yHoe

Koneco (8).

¢ MpotnB 4vacoBomn cTpenku: bonbwas rnybuHa
pesku

¢ Mo yacoBo#u cTpenke: MeHbluas rnybuHa pesku
MpoBepbTE HAaCTPOIIKY, BLINONHUB TECTOBYIO PE3KY.

9.3 YctaHoBKa yrna (puc. 14)

C nomoLLbio UMPKYNSPHON HAaCTOMbHON NUIbl MOXHO
BbINOMHATL YrnoBble pe3ku nog yrnom 0°-45° cnesa
oT napannenbHoro ynopa (7).

A Tepef BbINONHEHWEM pE3KM YBEAUTECDH, YTO MEX-
[y OCTaHOBOYHbIM penbcoMm (17), nonepeyHbIM ymno-
POM (2) ¥ MUAbHBLIM NOMOTHOM (5) HE MOXeT NPOn30oi-
TN CTONKHOBEHMS.

1. OcnabbTe duKcupytoLyto pyyky (9).

2. YCTaHOBUTE HY>XHbIW Yron Ha wwkane, Bpawas py4-
Hoe koneco (8).

3. Badukcupynte dukcupytowyto pyuky (9) noa Hyx-
HbIM YFTIOM.

9.4 Ucnonb3oBaHWe NapannenbHOro ynopa
(puc. 2, 15-17)

9.4.1 BbicoTbl ynopa (puc. 15, 16)

« OcTaHOBOYHbIV penbce (17) napannenbHOro ynopa
(7) umeeT OBe HanpaBnsoWME MOBEPXHOCTU Ha
pasHou BbICOTE.

* B 3aBucuMmocCTU OT TOMLWMHBI pa3pe3aemMoro marte-
pvana Heobxo4MMO MCMONb30BaTb OCTAHOBOYHBI
penbc (17), kak nokasaHo Ha puc. 15 ansa Toncroro
MaTepvana (TonwuHa 3aroToBku 6onee 25 mMm) n
Kak nokasaHo Ha puc. 16 gns ToHkoro matepuana
(TonwwmHa 3aroToBkM MeHee 25 MM).

9.4.2 NepemelweHne
(pumc. 15, 16)

1. YT06bI NEpEMECTUTb OCTAHOBOYHbIN penbe (17)
Ha HWXHIOI HanpaBsoLLyo NOBEPXHOCTb, ocna-
6bTe ABa BMHTa (16a), 4TObOLI OCBOGOANTL OCTa-
HOBOYHbIN penbc (17) n3 gepxartens (16).

2. TloTsHUTe ocTaHOBOYHbIV penbe (17) BAonb nasa
W BbITSIHUTE HapyXy.

3. TNoBepHUTE OCTAaHOBOYHbIN penbce (17) n caoBUHb-
Te ckonb3swwmi 6rok no BTopomy nasy (39).

4. TlepemelieHne Ha Gonee BbICOKYI HanpaBnsio-
LLYIO NMOBEPXHOCTb AOMKHO BbIMOMHATLCA TakuM
e obpasom.

OCTaHOBO4YHOrO penbca

9.4.3 WWupwuHa pe3ku (puc. 15, 16)

+ [pu npoaonbHoii peske AepeBAHHbIX 3aroTOBOK He-
06x0AMMO Ucnonb3oBaTk napannensHeli ynop (7).

* MapanneneHbli ynop (7) moxeT OblTb yCTaHOBMNEH
¢ o6eunx cTopoH nuneHoro ctona (1).
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+ [MMapanneneHbin ynop (7) MOXHO YCTaHOBUTb Ha
HYXHbI pa3aMep C NoOMoLLblo WKanbl (38) Ha NUnb-
Hom cTone (1).

+ 3aTtaHuTe ABe dukcupyoLme pyyku (15), 4tTobbl 3a-
KpenuTb napannenbHbii ynop (7) Ha mecTe.

» BbinonHuTe TecToByto pesky, 4TOObl M3MEPUTL LLUIN-
PUHY, Npexae YeM NpucTynaTb K pe3ke pearnbHOn
3arotoBku. Takum obpasom, Bbl n3bexnTe HeTou-
HOCTEWN CO LWKanomn unu HacTPOWKOW.

9.4.4 YcTaHOBKa AnNuHbI ynopa (puc. 15, 17)

Bo n3bexaHue 3acTpeBaHus paspesaemMoro matepu-

ana oCTaHOBOYHbLIN penbc (17) MOXeT CKoMb3uTb B

NpoAONbHOM HarpaBeHuu.

MpaBuno Gonbworo nanbua: 3agHuii Kpait ynopa

[OMXeH NnepecekaTb BoOOGpaXxaemyto NMHUI0, KoTopast

Ha4yMHaeTCsi NPUMEPHO B LIEHTPE NUMbHOIo NOMOTHA 1

naeT Hasag noa yrnom 45°:

1. YcTaHOBWUTE HEOOXOAVMYIO LUMPUHY PE3KN.

2. Ocnabbte BUHTHI (16a@) U cABUHBTE OCTAHOBOY-
Hbll penbc (17) pocTaTouyHO [Aaneko Bnepep,
4TO6bI OHa KOCHYMack Boobpaxaemon NuHumn 45°.

3. CHoBa 3aTsaHuUTe BMHTHI (16a).

9.5 Ucnonb3oBaHue nonepeyHoro ynopa (puc. 18)
Mpn obGpeske nonepeyHbii ynop (2) AomkeH ObiTb
BbIABWUHYT U3 napannenbHoro ynopa (7) ¢ nomoLibo
ocTaHoBO4YHOro penbca (17) (puc. 18).

9.5.1 YanuHeHune nonepeyHoro ynopa

1. CHuMUTe oCTaHOBOYHbIN penbc (17) ¢ napan-
nenbHoro ynopa (7). Ansa atoro ocnabbre BUHTbI
(16a) n ocBOGOANTE OCTAHOBOYHBIN penbe (17) 13
nepxarens (16).

2. CpaBuHbBTE CKOMb3ALLMN GNok BAOMNb Nasa B ocTa-
HOBOYHOM pernbce (17).

3. 3akpenuTe oCTaHOBOYHbIA penbc (17) ¢ nomo-
Wbl BMHTOB C HakaTkoi (18) Ha nonepevyHOM
ynope (2).

BHUMAHUE

He cpBurainte ocTaHOBOYHbIN penbc (17) cnuwkom
Aaneko No HanpaBleHUo K NUIbHOMY MOMOTHY (5).
PaccTosHne mexay ocTaHOBOYHbIM penbcoM (17) m
NUNbHLIM MONOTHOM (5) AOMXHO COCTaBNATbL OKONO
2cm.

10. Ucnonb3oBaHue obopyaoBaHUs

PaGoune UHCTPYKUUK

+ [locne Kaxaon HOBOW pPerynvpoBku pekomeHayeT-
€S BbINOMHUTL NPOGHYt0 pe3ky, 4ToGbl NPOBEpPUTL
YCTaHOBIIEHHbIE Pa3Mepbl.

« [locne BKMOYEHNS NUNbI JOXANUTECH, NOKa NOMOT-
HO AOCTUFHET MakcUMarnbHOW CKOPOCTU BpaLLeHus,
npexpae 4em npucTynatb k peske.

* ByabTe 0cO6EHHO OCTOPOXHbI, HA4YMHas pe3Ky.

* Hukorgpa He wucnonb3yite obopygoBaHue 6e3
hYHKLMM BCacbiBaHUS.

* PerynsapHo npoBepsiiTe M ouuaniTe BcacbiBalo-
LMe KaHarbl.

10.1 BoinonHeHWe NpoAoNibHbIX pe3ok (puc. 19)
MpononbHas pe3ka - 3TO pe3ka NuIow BAOMb BOMOKOH
[PEBECUHBI.

OpvH Kpan 3aroToBkmn ByaeT npuxat K napannenbHo-
My ynopy (7), a nnockasi ctopoHa byaeTt nexatb Ha
nuneHom ctone (1).

3aWuUTHBIN KOXYX NUNBHOrO NonoTHa (4) Bcerga gon-

XeH 6biTb ONyLLeH Haj 3aroToBkow. [Mpu BbINONHeHUN

NPOAONbHON pe3kn HUKOrAa He 3aHumanTe pabovee

rnonoxeHue, coBnaaatoLlee ¢ HarnpaBneHneM pesku.

1. YcTtaHoBWTe napannenbHbii ynop (7) B cOOTBET-
CTBWM C BbICOTOWN 3aroTOBKW W XenaeMon Lmpu-
Hom (cm. 9.4).

2. Bkniouute nuny.

3. Tonoxute pykn (CO COMKHYTBIMW ManbLamm)
nnawmMsi Ha 3aroToBKY W MPOABUHbTE €e BAOMb
napannensHoro ynopa (7) B nunbHoe nonotHo (5).

4. BepwuTe cboky neBoW nu npaBow pykoWn (B 3aBu-
CMMOCTU OT MOMOXEHUsI napansenbHoro yrnopa)
TOMbKO A0 NepeAHero kpas 3aliUTHOro Koxyxa
NUNbHOro nonoTHa (4).

5. Bcerga npoTtankuBanTe 3aroToBKY 4O KOHUa pas-
nenutens (3).

6. OTpe3aHHas YacTb OCTaeTCA Ha NUIIbHOM cTone
(1) o Tex nop, noka NUMbHOE NonoTHO (5) He Bep-
HeTCsi B UCXOAHOE MOSIoXeHe.

7. 3adukcmpyiTe ANVHHbIE 3aroTOBKW OT NajeHus
B KOHLe npouecca pe3ku (Hanpumep, C NOMOLLbIo
POMUKOBOW NOACTABKU U T. M.).
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BHUMAHMUE: MapannenbHbil ynop AOKeH ObiTb
YyCTaHOBMEH MapannenbHo MUIIbHOMY MOMOTHY (CM.
8.7). PerynsipHo npoBepsiiTe BbipaBHUBaHue u ybe-
AWTechb, YTO napannenbHbii YyNop HagexXHOo 3akpe-
nneH, ocobeHHO BO BPEMs UCMONb30BaHWsA U nocne
ANUTEeNbHOro NPOCTOS.

CHOBa 3aTsHWUTE BUHT W NPU He06X0AMMOCTM OTpery-
nupyinTe napanneneHbi ynop (cm. 9.4.3). Bubpauun
MOFyT 0cnabuTe BUHTBI U U3MEHWUTb MONIOXEHWE na-
pannenbHoro ynopa.

10.1.1 Pe3ka y3kux 3arotoBok (puc. 20)

Mpy BbINOMHEHUN NPOAOSIbHBLIX PE30K 3aroTOBOK LUK-

puHoM MeHee 120 mm 06a3aTenbHO UCNONb3yiTe ToN-

kaTens (14).

B komnnekt nunbl BxoauT Tonkatenb (14)! Hemepn-

NIeHHO 3aMEeHUTE W3HOLLUEHHbI UMM NOBPEeXAeHHbIN

TonKaTenb.

1.  OtperynupyiTe napannenbHbli ynop (7) B cooT-
BETCTBUN C HEOOXOOMMOI LUMPUHON 3aroTOBKW
(cm. 9.4).

2. TMopagaviTe 3aroToBKy AByMs pykamu. Bcerga uc-
nonb3yiTte TonkaTtenb (14) B obnactu nunbHoro
nonoTHa.

3. Bcerpa npotankuBaiiTe 3aroToBKy [0 KOHLA pas-
aenutens (3).

A NMPERYNPEXOEHME: MNpu pa6ote ¢ KopoTkumu
3aroToBKkaMu uUcnonb3ynTe Tonkatens (14) ¢ camoro
Hayana.

10.1.2 Pe3ka Ype3Bbl4aiHO Y3KMUX 3aroTOBOK
(puc. 21)

O6sa3aTenbHO MCNonb3yiTe TomnKawwmn 6nok npwm
BbIMOMHEHNN NPOAONbHbLIX PE30K B O4EHb Y3KWX 3aro-
ToBKax wupunHon 30 MM 1 MeHee. B komnnekT nunbl
He BxoauT Tonkawwmin 6nok! (MoxHo npuobpectn y
Ballero crneuuanuanpoBaHHoro gunepa) Hemeanex-
HO 3aMeHuTe TomMKatLMin 6NOK, eCNv OH U3HOLLIEH.
Mpy pacnunmMBaHuKM 3aroTOBOK OHW MOTYT 3acTpsiTh
MeXxAay napannenbHbiM YNopoM W MUMbHbIM MOMOT-
HOM, 3aLenuTbCs 3a MUINbHOE MOMOTHO U BbiNETETb
13 MaLuHbl. Mo3ToMy B AAHHOM criyyae nyulle Bcero
MCMOMb30BaTb HWXHIOW HanpasnsioLwWwylo MnoBepx-
HOCTb NapannenbHoro ynopa (cm. puc. 16).
Mpy Heo6X0ANMMOCTHN 3aMEHNTE OCTAaHOBOYHBIN PeNnbC
(cm. 9.4.2).
1.  OTperynvpyite napannenbHbli ynop B COOTBET-

CTBMM C HEOGXOQUMOW LUMPUHOW 3aroTOBKW.

2. Wcnonb3yinTe Tonkatowmn 6nok, 4tTobbl npuxaTtb
3aroToBKY K OCTaHOBOYHOMY penbCy, U NpoTon-
KHWTE 3aroToBKY C nomolubio Tonkatens (14) no
KOHUa pasgenurtens.

10.1.3 BbinonHeHue yrnoBbIX pe3okK (puc. 22)
Yrnosble pes3ku Bcerga crniefyeT BbIMOMHATb C UC-
nonb3oBaHWeM napannenbHoro ynopa (7).

MapanneneHbif ynop (7) Bceraa AOSKEH ycTaHaBNu-

BaTbCs CMpaBa OT NWUMbHOro NonoTHa. B npoTuBHOM

crnyyae 3aroToBKW MOryT 3acTpsTb Mexay napan-

nenbHbIM YNOPOM W MWMbHLIM NOMOTHOM BO BpeMs

pacnunoBKM 1 BbINeTeTb CO CKOPOCTbIO.

1. YcTaHoBWTE NUNbHOE MONOTHO (5) MOA HYXHbIM
yrnom (cm. 9.3).

2. YcTaHoBMTe napannenbHbii ynop (7) B COOTBET-
CTBWM C LUMPVHOW U BbICOTOW 3aroToBku (cm. 9.4).

3. BbinonHsinTe pesky B COOTBETCTBUM C LUMPUHOWN
3aroTtoBku (cm. 10.1).

10.2 BbinonHeHue nonepeyHbIX pe3ok (puc. 23)

1. BctaBbTe nonepeuyHbivi ynop (2) B na3 (40) nune-
HOro cTona u yctaHoBuTe ero noj Heo6xoanMbIM
yrnom (cm. 9.5).

2. Wcnonb3yinTe oCTaHOBOYHBIN penbe (17).

3. TInoTHO npwXmWTe 3aroTOBKY K MornepevyHoMy
ynopy (2).

4. BkniouuTe nuny.

5. TpwxmnTe nonepeyHblii ynop (2) u 3aroToBky K
NUNbHOMY NONOTHY (5), 4TOObI BLINOMHNUTL PE3KN.

A NPEAYNPEXOEHWUE: Bcerga npugepxusainTe

HanpaBsnsiemMylo YacTb 3aroToBku. Hukoraa He gepxu-

Tecb 3a Ty YacTb, KOTOpas AOMKHa OblTb OTpe3aHa.

6. CpBuHbTE NONepeYHbIv ynop (2) Bnepen, noka 3a-
rotoeka He byaeT npope3aaHa NonHOCTbI0.

7. CHoBa BbIKNIOYMTE NUTY.

8. Heypanante o6pe3kn, noka NUNbHOE NONOTHO HE
nepecTtaHeT BpallaTbCs.

10.3 Pe3ka ApeBeCHOCTPYXKEYHbIX NAUT

YTo6bl NpefoTBpaTUTL pacTpPeckuBaHWe pPexyLumx
KPOMOK npu paboTe ¢ APEBECHOCTPYXEUYHLIMU MAn-
Tamu, He cnefyeT ycTaHaBnvMBaTb MUIIbHOE MNOMOTHO
(5) 6onee 4yem Ha 5 MM Gonblle TONWWHBLI 3aroTOBKU
(takxe cm. 9.2).
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11. TpaHcnopTupoBKa o6opyaoBaHus
(puc. 24)

+ [epen TpaHCNOPTMPOBKOW Bceraa BblkMo4anTe
9N1eKTPOMHCTPYMEHT U OTCOEAUHSINTE ero oT anek-
TPONUTaHWUS.

+ Onyctute NunbHOE NONOTHO (5) KaKk MOXHO HUXE.

* 3araHuTte kabenb ceTeBOro noaknoyeHns (41).

+ [lepxuTte anekTPOMHCTPYMeHT obenmu pykamu 3a
HenoABWXHLIN NUMbHbIA cTon (1). Hukoraa He nc-
nonb3yiTe paclwmMpuTenb cTona Ans NepeHocku
9NeKTPOMHCTPYMEHTa.

+ 3awuwante aNeKTPONHCTPYMEHT OT yAapoB, ToNY-
KOB W CUIbHbIX BUBpaLuii, Hanpumep, npu TpaHc-
nopTMpoBKe B TPAHCMNOPTHbIX CPeACcTBaXx.

+ [MpenoxpaHaiite 3NEKTPOMHCTPYMEHT OT OMPOKU-
AbIBaHNS U CKONBbXEHUS.

* Hwkorga He ucnonb3yiTe 3alMTHbIE YCTPOMCTBA
ANns 06paboTKM NN TPAHCNOPTUPOBKM.

12. TexHun4yeckoe o6cnyxnBaHue o60-
pyAoBaHus

A NPEAYNPEXOEHUE: MNepea BbinonHeHWeM nto-
6bIx paboT No perynnupoBke, TEXHUYECKOMY 06CIyXu-
BaHUIO UMW PEMOHTY OTCOEAMHUTE BUIIKY CETEBOrO
kabens!

12.1 O6wmMe Mmepbl N0 TEXHUYECKOMY O6GCIyXNBaHUIO

+ [Mo BO3MOXHOCTU crneauTe 3a TeMm, 4Tobbl 3awwuT-
Hble YCTPOWCTBA, BEHTUMSALUWOHHbIE OTBEPCTUS,
BCacblBalolMe OTBEPCTUSI U KOpnyc ABuratens
6bIlNM MaKCUManbHO OYULLEHbI OT MbIAN U TPA3N.
YaanuTe CTPYXKy M Mbifb C MOMOLLBIO Nblniecoca u
weTkn. Kpome Toro, npoayiite ero cxatblM BO3Ay-
XOM HWU3KOro AaBneHus.

+ PekomeHpyeTtcs oumwatb obopyaoBaHue cpasy
nocrne ucnonb3oBaHusi.

+ PerynapHo ouvwainTe obopydoBaHue BRnaxHoW
TKaHbIO C HEBONbLLMM KONMYECTBOM MSTKOTO Mblna.
He ucnonbayiTe YnucTsilme cpeAcTBa Unm pacTso-
pUTENU: OHWM MOTYT NOBPEAUTL NNAaCcTUKOBbIE AeTa-
nv obopynoBaHus.

Y6eantecb, YTO BoAa He MOXeT MonacTb BHYTPb
obopyaoBaHus.

* Y106l NPOANUTL CPOK CNYX6bl MIHCTPYMEHTa, CMa-
3blBaiiTe BpaLLaloLLMecs YacTu MacnomM oAvH pa3s B
mecsu. He cmasbiBaiiTe ABUraTen Maciom.

12.2 YronbHble WeTKn

*+ B cnyyae 4pe3MepHOro WCKpPeHUs NpoBepsiiTe
yronbHble LWEeTKM TOMbKO Yy crneunanvicta no anek-
Tpuke.
BAXXHO: YronbHble WEeTKN He AOMKHbI 3aMEHATLCSA
HWKEM, KpOMe crneLmanucTa no aneKkTpuke.

UHdopmaumsa no o6cnyxmnBaHuio

O6paTtute BHUMaHWe, 4YTO crneayloline AeTanu AaH-
HOro n3aenus NoaBepXXeHbl HOpManbHOMY WUIN ecTe-
CTBEHHOMY M3HOCY 1 NO3TOMY UX Takxe Heobxoaumo
ncnonb3oBaTh B Ka4eCTBE PACXoAHbIX MaTepuanos.
M3HalwmBaemble geTanu®: yronbHble WeTKW, BCTaBka
cTona, Tofikatenb, MUbHOE NOMOTHO

* MOXET He BXOAUTb B KOMMNMEKT noctasBku!
3anacHble YacTu 1 akceccyapbl MOXHO NpuobpecTun B
HalleM CepBUCHOM LieHTpe. [Ins 3Toro oTckaHupymTe
QR-kop Ha obnoxke.

13. XpaHeHune ob6opyaoBaHus

XpaHuTe YyCTPOWCTBO M €ro NMpUHAAMNEXHOCTN B TeM-
HOM, CyXOM, 3aLLMLLEHHOM OT MOPO3a U HeJOCTYMHOM

ansa peteit mecte. OnTumanbHas Temnepatypa xpa-

HeHns — oT 5 go 30°C.
XpaHute 3NeKTPOUHCTPYMEHT B OpPUrMHanbHOW yna-
KOBKe.

HakpoiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, YTOGbI 3aLUTUTL €ero
OT MbISW 1 BRaru.

XpaHuTe pykoBOACTBO MO 3Kchnyatauuu BMecTe C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

14. dneKkTpuyeckoe noaknveHne

OnekTpuyeckuit ABUraTenb YCTaHOBMNEH U FOTOB K
pa6ote. lMopkniovyeHWe COOTBETCTBYET NPUMEHM-
Mbim ctaHpaptam VDE u DIN. dnekTpuyeckas ceTb
3aKasuyMka M MCNonb3yeMbl YANUHUTENbHbIA Ka-
6enb Takxe AOMKHbI COOTBETCTBOBAThL CrieAyoWnM
npasunam.

BaxxHas nHcopmaumsa

B cny4ae neperpysku aBuratens aBTOMaTU4ecku OT-
kntountes. Mocne nepuoaa oxnaxaeHust (Bpemsi Ba-
pbupyeTcs) ABUraTeslb MOXHO CHOBA BKITHOUYUTb.
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MoBpexAaeHHble 3NeKTpUYeckue coeAuHUTENb-

Hble kabenu

M3onsaumns aneKkTpuYecknx coeamHUTenbHbIX Kabe-

newn YacTo noeBpexaaeTcs.

370 MOXET NPOUCXOAUTBL MO CreayLWUM NpUYnHam:

+ Touku npoxopa, rae coeanHUTENbHbIE kabenu npo-
XOOAT Yepes3 OkHa unu asepu

» [lepernbbl B MecTax HeEMpPaBUbHOFO KpPenneHus
WNW Npoknaaku coeanHuTensHoro kabens

* MecTa. rge coeguHuTenbHble kabenu 6einu nepe-
6UTbI U3-3a Hae3ga TPaHCNOPTHOIO CpeAcTBa

+ [loBpexaeHne N3onaunu n3-3a BolAepruBaHns us
HaCTEHHOW po3eTkun

» TpelunHbl U3-3a CTapeHMUs N3oNsALUn

He ucnonb3yiiTe anekTpuyeckue CcoeauHUTENbHblE

kabenu c Takumun gedektTamm, Tak Kak noBpexaeHHas

M30MAUMA NPeACcTaBnseT yrpo3y A XKU3HU.

PerynsapHo npoBepsiiTe 3aneKkTpuyeckne coeauHu-

TenbHble kabenu Ha NnpeameT noBpexaeHuin. Bo Bpe-

Ms MPOBEPKU COEAUHUTENbHLIA Kabenb He OOMKeH

BMCETb Ha 3N1EKTPOCETH.

OnekTpuyeckne coeguHuUTenbHble kabenu AOMKHbI

COOTBETCTBOBaTb NpuMeHWMbIM cTaHgaptam VDE un

DIN. Mcnonb3yiTe Tonbko coeanHUTenbHble kabenu

¢ mapkupoBkoi «HO5VV-F».

O603HayeHne Ha3Ha4YeHWsi coefuHUTENbHOro kabe-

ns sBnseTcs oba3aTenbHbIM.

Ecnn HeobxoauMMo 3aMeHUTb COeAUHUTENbHbIN Ka-

6enb, 3TO JOMXEH caenaTb NPOU3BOAUTENb UMK €ro

npeacTaBuTens Bo n3bexaHue yrpo3 6e3onacHocTy.

OnekTpoaBUraTenb NnepemMeHHOro Toka:

* HanpsixeHune ceTn 4OMKHO 6bITb 220-240 B~.

* YanuHutenbHble kabenu onuHon o 25 M AOMKHbI
MMeTb nonepeyHoe ceyexve 1,5 mm2.

MoaknioyeHns n peMoHTHble paboTbl Ha 3NeKkTpoobo-
pPYyAOBaHUM MOTYT BbIMOMHSATH TONBKO 3NEKTPUKU.

B cnyyae BO3HMKHOBEHWSI BOMPOCOB, NpefocTaBbTe
cneayoLyo Hdopmaumio:

+ Twn Toka Aons gBuraTens

* [laHHble MallnHbl — 3aBoAckasi Tabnmyka

» [aHHble ABuratens - saaBpoackas tabnuyka

Tun nogknioyeHusa Y

Ecnu coeguHuTenbHblii kabenb NUTaHWUS NOBPEXAEH,
TO €ro JOJIKEH 3aMEHUTb MPOU3BOAUTENb, MEpPCOHan
cnyx6bl NOAAEPXKKN KITMEHTOB MW NULIO C aHanoruy-
HOM KBanudukaumemn, 4Tobbl M36exaTb PUCKOB.

15. YTunusauumsa v nepepaboTtka
WHdopmaumnsa o6 ynakoBke

YnakoBoYHble MaTepuansl noa-
A VA v
%@ @A éne»(aT BTOPMYHOW nepepaboTke.
YTUnmanpyinTe ynakoBKy 3KOIO-
rmyeckm 6esonacHbiM cnocobom.

NpumeyaHne B cooTBeTCTBMU C 3aKOHOM 06
3MeKTPMYECKOM W 3MEeKTPOHHOM o6GopyAoBaHUM
[ElektroG]

OTX0Abl 3M1eKTPUYECKOro U 3NIeKTPOHHOrO
o6opyAoBaHNUA He OTHOCATCA K GbITOBbIM
oTxopam. Ux Heo6xoauMoO cobupatb U yTu-
nu3npoBaTthb oTAeNbHO!

* Wcnonb3oBaHHble 6GaTapeu unu akKymynsTopbl,
KOTOpble He YCTaHOBIMEHbl HA MOCTOSHHOW OCHOBE
B CTapoM yCTPOWCTBe, nepej yTunu3saunen Heob-
X0AMMO M3BMeYb Hepaspyliaowmum cnocobom. Ux
yTUnM3aumns perynmpyeTcs 3akoHom o baTtapesx.

* Bnapenbubl unu nonb3oBaTeny 3NEKTPUHECKUX W
3MEKTPOHHbIX YCTPOCTB 06513aHbl N0 3aKOHY Bep-
HYTb WX NOCNEe NCNOMb30BaHUS.

+ KoHeuHblii nonb3oBaTenb HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
3a yAaneHue CBOWX NMYHbIX AAHHBLIX CO CTaporo
yCTpOWCTBa, KOTOPOE NOANEXUT yTunuaauuu!

+ CuMBON nepeyepkHyToro MycopHoro Gaka o3Ha-
YaeT, 4To oTpaboTaHHOe 3NeKTpUYeckoe W anek-
TpoHHOEe obopynoBaHWe Henb3s YyTUNM3MPOBaTb
BMecTe C 6bITOBbIMM OTXOAaMMU.

* OTx0dbl 3MEKTPUYECKOro U 3NEeKTPOHHOro obopy-
[0OBaHMS MOXHO caaTtb BecnnaTHo B cneayoLmx
mecTax:

- O6LecTBEHHbIe MYHKTbI yTUNu3auuvu unv céopa
(Hanpumep, MyHUUMNAnNbHblE MNPOMBbILLNEHHbIE
30Hbl)

- Touku npoaaxu anekTponpubopos (cTaumoHap-
Hble W OHMaWH), Npu YCnoBWMW, 4YTO NpoAaBLibl
06513aHbl NPUHATL UX 06paTHO UKW NpeanaraoT
caenatb 3To 406POBOSBLHO.

- [o Tpex oTpaboTaHHbIX anekTponpnubopoB Kax-
goro Tuna ¢ AnvHon pebpa He 6onee 25 caHTume-
TPOB MOXHO 6ecnnaTHO BEPHYTb NPOVU3BOANTENIO
6e3 npeaBapuTENbHON MOKYMKU HOBOTO YCTPOW-
cTBa y NPOU3BOAUTENS UNU CAaYuN B APYroii aBTo-
PW30BaHHbIV NYHKT Npuema B BalLeM paioHe.

- [dononHuTenbHble ycnoBusi BO3BpaTa OT Npon3Bo-
auTenen n AMCTPUOLIOTOPOB MOXHO MOMyuYnTb B
COOTBETCTBYIOLLEN Cnyx6e Noaaep) KN KIMEeHTOB.
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+ Ecnu npousBoauTens AOCTaBNseT HOBOE 3NeKTPU-
Yeckoe YCTPOMCTBO B 4acTHOE [OMOXO3SINCTBO,
npousBoauTeNnb MOXET opraHu3oBaTb Gecnnat-
HbI BbIBO3 CTAPOro 3NEeKTPUYECKOro YCTPONCTBA
Mo 3anpocy KOHEYHOro rnosnb3oBatens. [ns atoro
obpaTnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP NPOU3BOAUTENS.

* [laHHble 3asBMNeHNs NPUMEHUMbI TOSbKO K YCTPOM-
CTBaM, YCTAHOBIIEHHbIM U NpoAaBaeMbiM B CTpa-
Hax EBponeiickoro Cot3a u nognagatiowm nog
nevicteme Esponevickoit gupektmebl 2012/19/EC. B
cTpaHax 3a npegenamu EBponeiickoro Coto3a mo-
ryT NPUMEHSITLCSA UHbIE NOMNOXEHUS OTHOCUTENBHO

yTunun3aumm anekTpnuyecknx U 3NeKTPOHHbIX npu-

6opos.

16. YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

HeucnpaBHoCTb

MonoTHo pacTeopsieTcs
nocre BbIKMOYEHNs
ABuratens

Bo3moxHble NMPUYUHDbI

[o cnerka 3aTsiHyTOW KpENeXHON ranku

elieHne

3aTsiHWTe ranky ¢ npaBoi pe3bbon.

[suratens He 3aBoAMTCA

HewucnpaBHoCTb NpefoxpaHnTens cetu

MposeptTe NpegoxpaqHuTens cetu

HewucnpaBHbIn yanuHUTENbHBIN kKabenb

3ameHute yanunHuTenb

HewucnpasHble coeanHeHnsa Ha aBuratene
nnun nepeknovarene

PeMOHT cneunanucTom no anekTpuke

[Osuratenb nnu nepekxryartesib HencrnpaseH

PeMOHT cneumnanucTom no AIeKTpuKe

[suratens He paboTaer,
NpenoxpaHnTeNb akTUBeH

[MonepeyHoe ceveHne yanmHUTenbHoro
kabens HegoOCTaTOYHO

CM. «3OnekTpuyeckoe NogkIoHeHme»

Meperpy3ka 13-3a 3aTynuBLLIETOCS NUITBHOTO
nomnotHa

3ameHuTe NunbHoe NonoTHO

Cnepgbl noxapa Ha
NOBEPXHOCTU pe3Kn

MunbHoOe NonoTHo 3arynunocb

3aTounTe NUNLHOE NOMOTHO (TOMBKO
y CepTMULIMPOBAHHOTO crieymnanicTa
Mo 3aTOYKE) UMK 3aMeHUTe ero.

Henoaxoasiee nunbHoe NonoTHO

3ameHuTe NunbHoe NomnoTHO
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EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EC

E G -KO nfO I'm itétse I'k I é I'u n g Originalkonformitatserklarung C €

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und ES declara la conformidad siguiente segun la directiva la UE y
Normen fiir den Artikel las normas para el articulo
GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
tive and standards for the following article normas para o seguinte artigo
FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les NL verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
normes pour l'article op betrekking hebbende EG-richtlijnen en normen
T dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per |‘articolo
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: TISCHKREISSAGE -HS80
Article name: CIRCULAR TABLE SAW - HS80
Nom d’article: SCIE CIRCULAIRE SUR TABLE - HS80
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5901302901 / 5901302903
2014/29/EU 20042266 | [l soreseiews oerserec | [ 200014/EG_2005i88/EG
2014/35/EU 2014/68/EU . 90/396/EWG \ Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
2014/30/EU 201650 | [l | Annex V
Annex VI
2006/42/EG
Annex IV
Notified Body: TUV SUD Product Service GmbH; Ridlerstrale 65 D-80339 Miinchen 2016/1628/EU
X | Germany
Notified Body No.: 0123 Emission. No:
Certificate No.: M6A 011284 0213 Rev. 01

Standard references:

EN 55014-1:2017/A11:2020; EN IEC 55014-1:2021; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A1:2019; EN 62841-1:2015; EN 62841-3-1:2014/A11:2017

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 24.04.2023 . / "“’/4

Signature / Andreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2020 Documents registrar: Dawid Hudzik
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyer loses its rights of claim due to such defects are invalidat-
ed. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any
machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts
not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the
new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

lapaHTns RU

SABHblE [J,eq)eKTbl AOIMKHbI 6biTb 325BNEHBI B TeYEHME 8 [Hel ¢ MOMeHTa nony4yeHuna Toeapa. B NPOTUBHOM Cily4ae npasa nokynatens Ha peknamauuun
B CBA3KN C TaKnmmn l:leq)eKTaMI/l yTpaymBakT cuny. Mbi rapaHTupyem 4ns Hawux MawuH B CryyYae Haanexawero 06pau.|,eHMﬂ B TeyeHune I'apaHTI/Il?IHOI'O
CpoOKa, YyCTaHOBIEHHOrO 3aKOHOM C MOMEHTa MOCTaBKK, 4TO 6ecnnatHo 3aMEHUM J'I|06y|0 [eTanb MalluHbl, KOTOpasa A0Ka3aHOo cTana HeI'IpVII'OIJ,HOVI
K UCnonb30BaHWK BCreacTene ,Ele(beKTHOI'O matepuana unu npou3BOACTBEHHbIX ,Eleq)eKTOB B Te4yeHue 3TOoro nepuopja. B oTtHoweHun ,quanePl,
He N3roTOBNEHHbIX HaMUW, Mbl NpeoCTaBNAeM rapaHTU TOJbKO B Ton mepe, B Kakon nmeem npaso Ha I'apaHTI/Il’IHbIe Tpe6OBﬁHVIR K BbllWeCTOoAWNM
nocTasLuKam. PﬁCXO[J,bI No yCTaHOBKE HOBbIX neTaneﬁ HeceT nokynaTesb. OTmeHa npoAaxu Unu ymeHbolueHne I'IOKyFIHOﬁ UeHbl, a TaKkxe niobble apyrue
Tp96OBaHMﬂ 0 BO3MeLeHuun ysblTKOB MCKIYaTCs.

TEXNOAAEPXKA U TAPAHTUA

UmnopTtep: 000 «BceUHCTpyMEHTBI.py»

Appec: Poccus, 109451, r. MockBa, yn. BpatucnaBsckas, a. 16, kopn.1, nom. 3
TenedpoH: 8 800 550 37 70

AnekTpoHHas nouTta no ob6wmm Bonpocam: info@vseinstrumenti.ru
OneKkTpoHHas no4ta ansa ocduumanbHbIX NpeTeH3nn: op@vseinstrumenti.ru
Has3Ha4yeHHbIN cpok cnyx6bi: 5 ner

Cpok rapaHTuu: 2 roga

CtpaHa npousBopacTtBa: Kutamn

MUsrotoButenn: Qingdao Pufafu Import and Export CO., LTD

[aTta npou3BoAcTBa U3penus: ykazaHa Ha usgenum

Noapo6Has MHdopmaLuMsa 0 cepBUCHLIX LieHTpax no P® aocTynHa Ha calTe
BceWHCTpyMeHTbI.py
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